l. 


l 


cane pariicipă deja, practic, la ridicarea 
unor importante obiective ale celui de-al 
9-lea plan cincinal sovietic. 

Primele declarații făcute cu, prilejul 
acestei vizite de către preşedintele S.U.A. 
şi secretarul general al C.C. al P.C.U.S. 
aduc noi precizări privind dialogul 
dintre cei doi interlocutori. „Am recu- 
noscut, declara Richard Nixon, că, indi- 
ferent de deosebirile dintre ideologiile 
noastre şi sistemele noastre sociale, pu- 
tem dezvolta relaţii normale. Sîntem de 
acord asupra faptului că în secolul nu- 
clear nu există alternativă la politica de 
pace. Ne-am asumat marea sarcină a li- 
mitării înarmărilor strategice. Am recu- 
noscut, de asemenea, că sarcina noastră 
este respectarea cu scrupulozitate a drep- 


turilor tuturor ţărilor, mari si. mici“. 
Subliniind, la rîndul său, că îmbunătă- 
țirea relaţiilor sovieto-americane „nu a- 
duce în nici un fel prejudicii interese- 
Jor nici unei ţări terțe“, Leonid Brejnev 
își exprima convingerea că „actuala în- 
tilnire va juca un rol important în întă- 
rirea în continuare a colaborării reci- 
proc avantajoase între U.R.S.S. si S.U.A. 
şi în îmbunătăţirea climatului interna- 
tiona), în ansamblu“. 

Vizita secretarului general al C.C. al 
P.C.U.S. în Statele Unite continuă. La 
înapoierea sa în ţară, el se va opri în 
Franţa, unde. va face o vizită între 25 
şi 27 iunie, 


Š Vasile Crisu 


BERLIN 


Ratificarea 
„Tratatului fundamental“ 


Corespondenţă de la Constantin Varvara 


Tratatul privind bazele relațiilor dintre 
R.D.G. şi R.F.G. — sau, sub denumirea 
lui des folosită, „Tratatul fundamental“ 
— a obţinut, la 13 iunie, votul unanim al 
Camerei populare a Republicii Democrate 
Germane, În aceeaşi zi, președintele Con- 
siliului de Stat al R.D.G.. Walter Ulbrichi, 
a semnat legea cu privire la tratat, con- 
sfințind intrarea lui în vigoare. Odată cu 
ratificarea sa, la 11 mai, de către Bun- 
destagul - R.F.G., documentul angajează 


cele două state germane să. dezvolte între 


ele relaţii normale de bună vecinătate, în- 
iemeiate pe egalitatea în drepturi. 

Tratatul este rezultatul unor intense şi 
numeroase negocieri’ politice între cele 
două țări, iniţiate în urma celor două în- 
tilniri, din 1970, ale şefilor de guverne, 
Willi Stoph şi Willy Brandt. 

În ampla sa cuvîntare pe marginea tra- 
tatului, ministrul afacerilor externe, Otto 
Winzer, a prezentat punctul de vedere al 
guvernului R.D.G. față de evoluţia rapor- 
turilor dintre cele două state germane. 
După ce a subliniat importanţa tratatului, 
ministrul a relevat faptul că, pe continen- 
tul european — de unde, în secolul nos- 
tru, au izbucnit cele două războaie mon- 
diale pustiitoare — s-au creat reale pre- 
mise pentru înfăptuirea securităţii și a 
unei păci trainice. Cotitura spre mai bine 
— a declarat ministrul — este pornită din 
dorința şi voinţa popoarelor europene de 
a putea munci în siguranţă. 

Trecîind la analiza prevederilor mai 
importante ale tratatului, Otto Winzer 
a insistat asupra articolului 2, care se 
conduce după scopurile şi principiile 
Cartei Națiunilor Unite, articol în care se 
reliefează, în mod expres, principiul] fun- 
damental al egalității suverane a tuturor 
statelor. Potrivit ministrului de externe, 
acest principiu înseamnă : statele sint din 
punct de vedere juridic egale, fiecare 
stat are obligaţia să respecte personali- 
tatea juridică a celorlalte state ; integri- 
tatea teritorială şi independența politică 
a celorlalte state sint inviolabile. Tot în 
cadrul egalității suverane — după care, 
potrivit Tratatului de la Berlin, se con- 
duc cei doi parteneri — este cuprins — 
în opinia ministrului — si dreptul fie- 
cărui stat să aleagă și să dezvolte siste- 


mul său politic, social, economic şi cul- 
tural, potrivit declaraţiei privind princi- 
piile dreptului internaţional. 

În ceea ce priveşte efectele tratatului 
asupra relațiilor dintre R.D.G. si RFG. 
Otto Winzer a declarat că Tratatul va 
face posibilă încheierea de acorduri in 
domeniile economiei, ştiinţei si tehnicii, 
circulaţiei şi reglementărilor juridice ale 
circulației, poştei şi  telecomunicațţiilor, 
sănătăţii, culturii si sportului, protejării 
mediului înconjurător, în alte domenii de 
interes pentru cele două părţi. „Coopera- 


rea pașnică, reciproc - avantajoasă, spre 
care tindem față de R.F.G. nu poate fi 
despărțită — a subliniat ministrul — de 
stricta respectare a principiilor egalității 
suverane, integrităţii teritoriale şi ne- 
amestecului în treburile interne“. 

De asemenea, Otto Winzer a amintit, 
printre altele, hotărîrea comună a celor 
două guverne de a întreprinde demersu- 
rile necesare pentru a prezenta cererile 
lor în vederea admiterii celor două state 
în O.N.U. După cum s-a anunţat, aceasta 
s-a si întăptuit zilele trecute, cînd secre- 
tarului general al O.N.U., Kurt Waldheim, 
i-au fost înaintate cererile oficiale — a 
R.D.G. si, respectiv, a R.F.G. — de a fi 
primite cu drepturi depline în O.N.U. - 

În încheiere, ministrul afacerilor. ex- 
terne al R.D.G. a aràtáat că popoarele aş- 
teaptă de la R.D.G. si R.F.G. să-și aducă 
o contribuţie valoroasă la conferinţa ge- 
neral-europeană, pentru ta Europa să de- 
vină un continent al păcii, încrederii și 
avantajului reciproc. 

Odată cu intrarea în vigoare a tratatu- 
lui, se trece la o nouă etapă în evoluţia 
raporturilor R.D.G. — RF.G.: aceea a a- 
plicării prevederilor sale. în prealabil, au 
fost deja întreprinşi paşi însemnați. Ast- 
fel, guvernul R.D.G. a propus, în martie, 
fără a se mai aștepta intrarea în vigoare 
a tratatului, negocieri privind cooperarea 
în domeniul sănătăţii. De citeva luni, se 
desfășoară tratative în vederea unui acord 
privind posta şi telecomunicaţiile. Din ia- 
nuarie, activează o comisie care se ocupă 
de problemele delimitării frontierelor si de 


alte reglementări. Paralel cu aceasta, con- ` 


tinuă si dialogul politic. Amintim, de 
pildă, recentele convorbiri pe care primul 
secretar al C.C. al P.S.U.G,, Erich Hone- 
cker, le-a avut cu preşedintele fracțiunii 
F.S.D. din Bundestag, Herbert Wehner, şi 
cu preşedintele fracțiunii P.L.D., Wolfgang 
Mischnick, eveniment lafg . oglindit în 
presa din R.D.G. i 

Intrarea în vigoare a Tratatului privind 
bazele relaţiilor . dintre R.D.G. si R.F.G. 
pune astfel capăt unei moşteniri nefaste, 
rămase din perioada „războiului rece“, şi 
constituie, în acelaşi timp, o contribuţie 
importantă la destinderea climatului po- 
litie în Europa. 


PEKIN 
izita lui 
i Pin-fei 

în Europa 


Londra. Întîlnire între ministrul de ex- 
terne chinez Ci Pin-fei şi premierul bri- 
tanic Edward Heath 


occidentală şi Asia 


Corespondenţă de ia llie Tecuţă 


Călătoria oficială a ministrului afaceri- ` luni în Europa occidentală (Marea Bri- | 


lor externe al R.P. Chineze, Ci Pin-fei, 
începută în prima săptămînă a acestei 


tanie, Franța) și continuată in Asia 
(Iran, Pakistan) se situează pe aceleași 


T 


coordonate dinamice ale acţiunilor diplo- 
matice chineze din ultimii ani, de na- 
tură să se repercuteze pozitiv atit în 
ceea ce priveşte evoluţia relaţiilor bilate- 
rale, cît și, pe un plan mai larg, în îm- 
bunătăţirea climatului politie general, 

Convorbirile purtate de Ci Pin-fei cu 
inalte oficialități ale ţărilor vizitate s-au 
referit la o arie cuprinzătoare de pro- 
bleme din sfera raporturilor bilaterale 
şi internaţionale, ele prilejuind, în ega- 
lá măsură, o estimare a posibilităţilor 
de colaborare mutuală ce se deschid. în 
diferite domenii, şi o mai bună cunoaş- 
tere si înţelegere a poziţiilor exprimate 
de părți. 

Semnificative, din această perspectivă. 
sint de exemplu declaraţiile făcute de 
ministrul de externe chinez la sosirea la 
Londra (6 iunie), în care își exprima spe- 
ranta că vizita sa în Marea Britanie va 
contribui la consolidarea prieteniei chi- 
no-britanice, subliniind cà raporturile 
dintre cele două state s-au dezvoltat în 
ultimii ani prin eforturile comune ale 
ambelor părţi. Relevind, de asemenea, la 
un dineu oferit în onoarea sa de minis- 
trul britanic de externe, Alec Douglas- 
Home, că tara sa se pronunţă pentru o 
destindere sinceră, în conformitate cu as- 
piraţiile popoarelor: din Europa şi lumea 
întreagă, Ci Pin-fei îşi exprima satis- 
- facţia faţă de dezvoltarea relaţiilor chi- 
no-britanice în domeniile politic, econo- 
mic si cultural, evoluție ce răspunde do- 
rinței şi interesului celor două popoare. 

După întrevederea cu premierul brita- 
nic, Edward Heath, ministrul chinez de- 
clara că a fost plăcut impresionat de 
dorința Angliei de a înţelege China si 
de a promova relaţii bune între cele 
două ţări. „Convorbirile au avut rezulta- 
te pozitive. Am realizat o mai bună în- 
țelegere a poziţiilor si opiniilor recipro- 
ce“. Premierul Heath a acceptat invi- 
taţia de a face o vizită oficială în R. P. 
Chineză, data acesteia urmînd a fi stabi- 
lită ulterior. 

Între 10 şi 13 iunie, Ci Pin-fei s-a a- 
fiat în Franţa. Discuţiile purtate cu o- 
mologul său, Michel Jobert, cu premierul 
Pierre Messmer și cu ministrul dezvol- 
tării industriale și științifice, Jean Char- 
bonnel, au avut acelaşi scop prioritar al 
impulsionării colaborării reciproce. La 
13 iunie, Ci Pîn-fei a avut o întrevedere 
cu președintele Pompidou, prilej de evo- 
care a posibilităţii dezvoltării schimbu- 
rilor bilaterale în domeniile economic si 
cultural, precum si a unor probleme in- 
ternaţionale actuale. De altfel, după cum 
se ştie, preşedintele Franţei urmează să 
întreprindă în toamna acestui an o vi- 
zită oficială în R.P. Chineză. 

Cu ocazia unui prînz oferit în onoarea 
ministrului de externe chinez, ministrul 
de externe al Franţei, Michel Jobert, a 
adus elogii Chinei pentru realismul poli- 
ticii sale. Ambii miniştri au subliniat 
existenţa unei strînse identități de ve- 
deri între ţările lor. 

Vizita în Angiia a fost încununată de 
succes, iar vizita în Franţa a fost foarte 
rodnică — acestea sint, în esenţă, apre- 
cierile făcute de observatorii politici, de 
presa ţărilor respective. 

Sub aceleași auspicii favorabile, cu re- 
zultate de natură să adincească colabora- 
rea pe planul relaţiilor bilaterale, s-a 
desfăşurat si călătoria ministrului de 
externe chinez la Teheran şi Caraci, ea 
relevînd, potrivit declaraţiilor făcute de 
părţi, sentimentele de prietenie sinceră 
şi respect reciproc ce animă popoarele 

chinez, iranian si pakistanez, dorința de 
$ idicare a conlucrării dintre ele pe trep- 


N.A.T.O. 


“Un comunicat 
și mai multe probleme 


Corespondenţă de la trimisul nostru special 
Cornel Răducanu 


Fără să împărtăşim opiniile pe care le 
proclamă, de obicei, secretarul general al 
N.A.T.O., nu putem, de data aceasta, să 
nu ne însuşim pe deplin formula prin care 
Joseph Luns — e drept, nu în cadrul su- 
prasolicitat si indiscret al obişnuitelor 
briefing-uri (informări pentru presă) cu 
care se trage cortina după orice reuniune 
N.A.T.O. — sintetiza, într-un cerc mai re- 
strîns de ziarişti, rezultatele întîlnirii de 
la Copenhaga : „S-a reuşit să se lege la 
loc «pachetul» după ce, credeți-mă, a 
fost destul de greu să-i descurcăm nodu- 
rile“. 

Într-adevăr, după două zile de discuţii, 
timp afectat după tradiţie fiecăreia din 
cele două sesiuni anuale ale Consiliului 
ministerial al N.A.T.O., reuniunea de pri- 
măvară, a 16-a la număr si a doua după 
15 ani gàzduità. de capitala Danemarcei, 
şi-a încheiat la î5 iunie lucrările printr-un 
comunicat care reflectă, în ciuda termi- 
nologiei destul de vagi şi asiduu elaborate, 
„pachetul“ de probleme cu care este con- 
fruntată organizaţia politico-militară a At- 
ianticului de nord, aflată într-o perma- 
nentă şi tot mai acută încercare de regă- 
sire a unui echilibru interior si a unei 
reformulări de intenţii față de solicitările 
evoluţiei politice europene. Se poate lesne 
imagina că, deşi formal secretă, o întîlnire 


urmărită de 300 de ziariști nu putea 
să nu lase loc suficient de mişcare 


ştirilor, sugerărilor, interpretărilor, mai 
ales cînd, în treacăt fie spus, fiecare din- 
tre cele 15 delegaţii are cel puţin cite un 
diplomat abilitat dirijării stricte a... in- 
discrețiilor. Si, astfel, beneficiind și noi de 
incontestabilul avantaj al poziţiei de obser- 
vator de visu, semnalăm cititorilor noștri 
cîteva dintre simptomele actuale ale ma- 
ladiei cronice de care suferă organismul 
atlantic. Încercăm, cu alte cuvinte, să pri- 
vim în interiorul pachetului legat cu no- 
duri greu de desfăcut, de care vorbea 
Joseph Luns, si ale cărui compartimente 
principale sint acum afectate problemelor 
Europei, după şi înaintea reuniunilor de 
la Helsinki, celor interoccidentale, după şi 
inaintea seriilor de intrevederi declanșate 
de iniţiativele diplomatice americane, ce- 
lor militare. după și înaintea convorbirilor 
S.A.L.T. si celor de la Viena, şi încă altor 
probleme, care s-au ivit. între timp, din 
impertfecţiuni de... planificare. 


APRECIERI PRIVIND 
DIALOGUL PAN-EUROPEAN 


Într-o avancronică la sesiune, Michel 
Tatu scria în „Le Monde“ că, „in sfirsit, 
rutina a fost părăsită“, întrucît — remarca 
articolul — „după o lungă perioadă în 
care s-au desfăşurat o serie de întilniri 
consacrate agitaţiei războinice“, ultimele 
reuniuni ale N.A.T.O. „par să fi devenit 
pentru occidentali locul privilegiat al exa- 
minării progreselor în destinderea Est- 
Vest“. Fără să-i acceptăm total diagnos- 
ticul dat atmosferei reale din N.A.T.O. 


nu avem motiv să-l contrazicem pe cole- 
gul francez, mai ales că, trecînd în re- 
vistă cele 15 discursuri pronunțate la 
Copenhaga şi citind cu atenţie comuni- 
catul final, vom întilni în acesta din 
urmă formulări ca: „progresele în curs 
de desfășurare în ameliorarea relațiilor 
Est-Vest şi reducerea tensiunii în Euro- 
pa“; „miniştrii s-au declarat satisfăcuți 
de ceea ce a fost posibil la Helsinki”; 
pesie rezonabil să se spună că la confe- 
rință se va putea ajunge la rezultate sa- 
tisfăcătoare“ ; „in consecință, ei s-au. 
declarat dornici să abordeze prima fază 
a conferinţei: la 3 iulie“. 

Iată, așadar, cum au pătruns pînă si ìn- 
tr-un document al N.A.T.O. realităţile în 
evoluţie rapidă şi pozitivă pe continentul 
european, modificările care încununează 
eforturile tenace de ani de zile ale ţărilor 
socialiste, ale altor state, ale tuturor for- 
telor progresiste şi democratice, ale opiniei 
publice, către înfăptuirea unui sistem de 
relații intereuropene noi, apărate de prin- 
cipii imuabile, spre beneficiul pe multiple 
planuri al tuturor popoarelor de pe con- 
tinent. „Ne aflăm deci, — sublinia în cu- 
vîintarea de deschidere a sesiunii primul 
ministru al Danemarcei, Anker Jorgen- 
sem — într-un moment în care sint con- 
diții de a coopera pașnic şi a obține o re- 
laxare a tensiunilor, Este sincera speranță, 
a guvernului şi a poporului danez că re- 
uniunea de la Helsinki va reprezenta un 
pas semnificativ într-un proces perma- 
nent de destindere“. Această idee, com- 
pletată şi dezvoltată, evident cu nuanţe şi 
accente deosebite, apare în toate  luările 
de cuvint, aprecierile şi satisfacția faţă de 
rezultatele preliminariilor de la Helsinki 
fiind cu adevărat trăsăturile comune ale 
discuţiilor. Unii miniştri, ca, de pildă, 
Walter Scheel, au tăcut o documentată 
trecere în revistă a principalelor momen- 
te care au înlesnit progresul pan-euro- 
pean, subliniind „evoluția satisfăcătoare 
a relațiilor dintre cele două state ger- 
mane şi ameliorarea situaţiei de la Ber- 
lin“ (formulări care apar, de altfel, si 
în comunicatul final), şi a anunţat a- 
propiata normalizare a relaţiilor cu Ce- 
hoslovacia şi, în continuare, cu Ungaria 
şi Bulgaria. Alţi miniștri, ca Michel 
Jobert (Franţa), au considerat că  „re- 
zultatele preliminariilor de la Hu'sinki ne 
dau garanţia unor hotăriri satisfăcătoare 
şi spiritul de lucru demonstrat acolo este 
un precedent important“. Pe aceeaşi linie 
semnalăm şi intervenţia ministrului de 
externe al Turciei, Bayulken, care a avut 
cuvinte de laudă la adresa „soluțiilor de 
compromis găsite pentru exprimarea pozi- 
țiilor ţărilor non-europene din Meditera- 
na“ (se știe că este vorba, în acest caz, de 
propunerea României, acceptată prin con- 
sens si care a eliminat dificultăţile apă- 
rute în ultimele zile ale  preliminariilor 
de la Helsinki). 

În același timp, însă, sîntem datori să 
semnalăm că s-au făcut auzite, pe linia 
„regăsirii“ N.A.T.O. apeluri mai mult 
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În sala reuniunii 


„regăsirii menirii tradiţionale“ a N.A.T.0O. 
apeluri mai mult sau mai puţin transpa- 
rente la „vigilenţă în viitoarea etapă a 
discuţiilor general-europene“; îndemnuri 
la „lipsă de grabă în examinarea pe co- 
misii a problemelor ordinii de zi“, în sfir- 
şit, chiar condiţionarea de către unele ţări 
(Olanda, Canada) a începutului fazei a 
doua a întilnirii pan-curopene de „fixarea 
datei de desfășurare în paralel a discuţiilor 
de la Viena“, fapt menţionat şi în comuni- 
catul final sub formula „consultării prea- 
labile“ a membrilor N.A.T.O. înaintea 
începerii lucrărilor pe comisii ale reuni- 
unii general-europene. 

Pentru opinia publică mondială şi pen- 
tru toţi cei care au putut măsura nemij- 
locit influența succesului de la Helsinki 
asupra atmosferei internaţionale, proce- 
sul destinderii şi cooperării europene 
este într-un asemenea avans irezistibil, in- 
cit vocile care la Copenhaga au exprimat, 
sub o formă sau alta, apeluri la vechi- 
le metode ale iergiversărilor şi pretex- 
telor, nu vor putea împiedica ceea ce, 
după expresia ministrului danez de ex- 
terne, K. B. Andersen, a însemnat „in- 
trarea într-o eră de coexzistență con- 
structivă“, Şi, dacă ar fi să comentăm 
„argumentele“ invocate de către unii 
participanţi la reuniunea de la Copen- 
haga, ar trebui să amintim că, de fapt, 
răspunderea pentru modul lent în care 
se desfășoară convorbirile exploratorii de 
la Viena aparține tocmai acelor puteri 
care au preferat să discute problemele 
militare de la bloc la bloc, în locul unei 
examinări largi de către toate statele 
interesate. Si, mai mult. după caracte- 
rizarea ziarului „Le Monde”, „negocie- 
rile de la Viena nu avansează într-un 
ritm util fiindcă nu este vorba, pentru 
moment cel puţin, de un dosar Est-Vest, 
ci de un dosar Vest-Vest, membrii N.A.T.O. 
direct interesaţi, adică cei 15 minus Fran- 
fa, trebuind mai întîi să-și definească ei 
înşişi poziţiile şi obiectivele în negociere“. 
Dar, cu aceasta, ne-am introdus, de fapt, 


în al doilea mare capitol al reuniunii 
nord-atlantice. E, 
RESTRUCTURĂRI 
ȘI REEXAMINĂRI 
INTEROCCIDENTALE 


Dacă consensul favorabil continuării 
dialogului intereuropean de la Helsinki nu 
a provocat surpriză observatorilor pre- 
zenţi în capitala daneză, marea ~ dilemă 
sub care a evoluat sesiunea a fost, după 
expresia lui „Frankfurter Allgemeine Zei- 
tung“, »,nervozitatea si nesiguranța alian- 
tei față de viitor“. Veteranii reuniunilor 
N.A.T.O. — mă refer la ziariștii specia- 
listi în acest domeniu — nu numai că nu 
pot evoca vreo întrunire care să fi ridicat 
atitea semne de întrebare asupra perspec- 
tivelor de viitor ale organizaţiei, dar con- 
sideră că, în ciuda reafirmărilor de ri- 
goare din comunicatul final („miniştrii 
reafirmă principiile si obiectivele alianţei 
stabilite acum un sfert de secol“), această 
sesiune NA.T.O. reflectă „procesul de 


pierdere de vigoare în condiţiile noii ere 
de destindere Est-Vest“ şi că „în ciuda 
eforturilor liderilor săi, N.A.T.O. este con- 
siderat anacronic de mulţi contribuabili 
care îi suportă chetuielile“. Sînt cuvintele 
unui publicist de autoritate, C. L. Sulz- 
berger, de la „New York Times“, 

Reflectind îngrijorarea guvernului său 
față de procesul cronic de izolare cres- 
cîndă a N.A.T.O., în raport cu cerințele 
reale ale opiniei publice, ministrul de 
externe al Olandei, Max Van den Stoel, 
ajungea sà declare în sesiune că 
„N.A.T-O. are o nevoie nu numai de avia- 
ție, tancuri şi tunuri. Are nevoie de 
largul sprijin popular. pentru a putea 
menține credibilitatea si vitalitatea ali- 
anței“. Nu ştiu cum arfi reacţionat olan- 
dezii dacă sesiunea s-ar fi desfăşurat la 
Haga, dar cei 7000 de danezi care au de- 
monstrat, ore în şir, joi 14 iunie, pe stră- 
zile din jurul lui Bella Centret, unde 
N.A.T.O. îşi apăra „credibilitatea“ cu 
sirmă ghimpată,  detaşamente de poliţişti 
şi soldaţi înarmaţi, nu păreau deloc con- 
vinşi că un „plus de vigoare“ ar mări 
popularitatea alianţei. Şi, în acesţe con- 
diții, dosarul viitorului alianţei se afla 
pe masa conferinţei sau, mai exact, so- 
licita răspunsul participanţilor la ceea ce 
americanii, prin discursul lui Henry 
Kissinger şi programul preşedintelui 
Nixon, au denumit „an al Europei“, „re- 
formularea bazelor alianţei“, „„redistribui- 
rea sarcinilor“ etc. 

Trecînd în revistă cele întimplate la 
Copenhaga, se poate spune că, de fapt, la 
acest capitol sesiunea N.A.T.O. n-a fost 
altceva decît un dialog între S.U.A. si 
partenerii lor, unii privind ostil (Franţa), 
alţii fără nici un entuziasm (Canada, Ita- 
lia) perspectiva de a se angaja de pe acum 
în ceea ce ,„„Times“-ul londonez numea 
„presiunile domnului Rogers pentru schim- 
bàri în N.A.T.0.“. Partenerii secretaru- 
lui de stat al S.U.A. au încercat și au 
reuşit să temporizeze cît se poate mai 
mult un răspuns la ceea ce Rogers a nu- 
mit „o nouă structură conceptuală a a- 
lianţei“; au cerut clarificări, s-au opus 
unor discuții globale, au solicitat un pro” 
gram de discuţii paralele, pe probleme 
specifice, monetare, militare şi economi- 
ce. Evitind o confruntare directă cu a- 
liaţii si vriînd să-i liniştească, William 
Rogers a ales calea — „mai bine mai 
puţin decit nimic“. Şi dacă comunicatul 
final constată recunoașterea  „schimbă- 
rilor profunde intervenite în toate do- 
meniile activităţii internaţionale“  (refe- 
rire indirectă la iezele d-lui Kissinger), 
el admite, totuși, pregătirea în continua- 
re, „fără a prejudicia negocierile în alte 
organisme, a examinării relațiilor alian- 
tei într-un spirit de solidaritate si prin- 
tr-un efort comun. în funcţie de aceste 
schimbări“. Trebuie să remarcăm aici că 
şi această minimă reuşită pentru tezele 
americane înseamnă, în fond, doar de- 
clanşarea unui îndelung proces a cărui 
primă examinare va fi probabil prilejuită 
de sesiunea din decembrie a Consiliului 
N.A.T.O. Dacă aceasta a fost, totuși, po= 
sibil, după părerea unor observatori au- 
torizaţi, cauza trebuie căutată într-o a- 
numită rectificare de ultim moment 


a poziţiei Franţei. Într-adevăr, după dis- 
cursul său din sesiune, în care declarase 
textual că „alianța este bună si nu are 
nevoie de modificări“, ralierea d-lui Jobert 
la formula inclusă în comunicat marchea- 
ză, într-o anumită măsură, o apropiere de 
opiniile exprimate de partenerii Franței 
din Piaţa comună, dintre care unii (Belgia, 
Olanda, R.F. Germania) au şi avansat 
propuneri pentru viitorul document-decla- 
raţie asupra relaţiilor S.U.A.-Europa. A- 
ceastă formulă, evident mai modestă decit 
„Carta atlantică“, si care, desigur, pără- 
seşte unele idei prea „indrăzneţe“ ale 
d-lui Kissinger, ar urma să fie, în cazul 
cel mai fericit, definitivată în cursul a- 
nului viitor. După informaţiile care au 
circulat pe coridoarele de la Bella Cen- 
tret, noaptea lungă dintre 14 si 15 iu- 
nie, care a fost dedicată redactării comu- 
nicatului, a permis această „conciliere 
franco-americană“ pentru a da ali- 
anţei o aparență de bună dispoziţie, exact 
în preajma angajării discuţiilor de fond 
asupra suportării cheltuielilor de întreţi- 
nere a trupelor americane din Europa, a 
dezbaterilor economice ale G.A.T.T. de la 
Tokio, a problemelor monetare din cadrul 
FMI. — tot atitea capitole ale conten- 
ciosului supraîncărcat dintre S.U.A. şi par- 
tenerii săi vest-europeni. Așadar, după 
cum constată „International Herald Tri- 
bune“, „ideea examinării globale, într-un 
fel de întîlnire multilaterală, pregătitoare 
şi a unei eventuale reuniuni la nivel înalt, 
a căzut baltă, cel puțin deocamdată“. 


DESPRE CE NU VORBEŞTE 
COMUNICATUL 


A devenit lucru comun — comenta 
cu sarcasm ziarul danez «Politiken» — 
că textele finale ale reuniunilor N.A.T.O. 
nu numai că nu reflectă strict atmosfera 
şi conținutul dezbaterilor, dar sînt mai 
bogate în omisiuni decit în afirmații“. 
Iată citeva exemple: este imposibil să 
găsim în textul adoptat la sesiune vreo 
referire la ceea ce Mitchell Sharp (Ca- 
nada) a denumit „pericolul transformării 


alianței într-o relaţie exclusivă între 
membrii mari ai N.A.T.O.; se omite 
faptul că între cei 15 există ţări mari 
dar şi ţări mici“, Nici remarca minis- 
trului de externe danez asupra intere- 


sului tuturor ţărilor europene la discu- 
tiile privind reducerea forțelor militare 
din centrul Europei, și nu numai acolo, 
sau precizările lui Walter -Scheel asupra 
necesităţii reducerii, într-o fază ulteri- 
oară, şi a trupelor naţionale, nu par- 
să-și fi căpătat drept de exprimare în 
comunicat. Sau cum poate fi calificată 
tăcerea care înconjoară ceea ce a umbrit, 
la un moment dat, fără exagerare, chiar 
problematica oficială a sesiunii : conflic- 
tul anglo-islandez asupra pescuitului ? 
Această dispută care a ocupat. aproape în 
întregime dezbaterile din după-amiaza de 
14 iunie, antrenînd majoritatea vorbitori- 
lor, nu a putut ajunge la vreun rezultat, 
nici măcar în numeroasele întilniri neofi- 
ciale ulterioare. Dacă la aceasta adăugăm 
şi cererea Islandei de revizuire a tratatului 
cu S.U.A. din 1951 asupra bazei de la Ke- 
flavik, problemă, de asemenea, pusă în 
faţa Consiliului N.A.T.O., iată tot atitea 
probleme care „fac să trosnească din în- 
cheieturi flancul de nord al N.A.T.O.“, şi 
iată de ce „New York Times“ semnala că 
in Islanda „vechi prejudicii si noi con- 
flicte au amplificat tendinţele neutraliste, 
dacă nu chiar antioccidentale“. 

Să manifestăm însă înțelegere ! Dosarul 
e atît de încilcit, viitorul (alianţei) atit 
de controversat, sensurile solicitărilor atát 
de divergente, programul de lucru atît de 
încărcat, evoluţiile europene antibloc atit 
de prezente și de insistente, încît nu 
poţi pretinde unui text de 15 paragrafe 
să cuprindă chiar totul... 
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„ Țipenie de om 


„canti fierbinţi, 


Pentru cine vine la Reykjavik in iunie sau 
iulie, numele ţării nedumerește. De ce — de 
gheaţă ? De la aeroportul Keflavik, cale de 
45 de kilometri pină in capitală, zăpada 
se zăreşte doar în depărtare, largi pete 
albe, în contururi ce par ciudate reprodu- 
ceri ale fiordurilor de pe coastă, aducind o 
umbră de lumină pe fețele aspre ale mun- 
ților de piatră sură. in lunile de vară, lu- 
mina e in luptă continuă cu această mote- 
rie inexorabil sumbră, care este roca vul- 


~ canică, element prirrordial, fundamental, al! 


“solului și . peisajului . islandez. Dar lumina 


„triumfă. Compensindu-și absența de-a lun- 


gul unui lung, prea lung anotimp hibernal, 
soarele stăruie acum pe cer cu generozita- 
tea zeului ce-și îndreaptă greșeala. Lumina, 
de-o puritate deplină, invadează totul. Si 
totul o- acceptă, i se deschide. Dacă -e 
neagră, piatra  reverberează  scinteieri de 
diamant. Cenușie, sclipeşte ca argintul. Roș- 
cată, palpită ca jeraticul, 

“La miezul nopţii, priveşti de la fereastra 
„hotelului panorama orașului. lumina e ca la 
noi între zi si amurg, intr-o după-amiază 
clară de solstiţiu văratic. Reykjavik doarme. 
pe străzi, liniște absolută, 
„stranie, întreruptă doar, din cind în cînd, de 
țipătul scurt, buimac, al vreunui  pescăruș 
somnambul. Dispersate în jurul lacului din 
chiar inima capitalei, căţărate pe coline sau 
coborind panta peninsulei spre golf, casele 
cu acoperișuri colorate în roșu, verde, al- 
bastru sau galben te îmbie să trăieşti un 
basm. Și, totuşi, nimic nu e mai autentic 
ca viață, ca realitate decit această insulă 
depărtată, la mijlocul drumurilor nordice 
dintre Europa și America. Da, este „țara de 
gheață“, dacă te gindești la marii și nume- 
roşii săi ghețari, reminiscenţe ale erei gla- 
ciare, la pustietatea unui teritoriu de 
103 000 km? pe care locuiesc doar 200000 
de oameni, răspindiţi în citeva centre sau 
ferme punctind, la distanțe mari, prezenţa 
umană de-a lunaul unui litoral îmblinzit de 
apele călătoare ale  Guli-Streamului. De 
gheaţă, dacă te gindești la iernile lungi și 
la zăpada lor atit de răbdătoare. Și, totuși, 


"Islanda e ţara diferenţelor extreme, a con- 


trastelor. Gheţarii reci se îngeamănă cu vul- 
| muntii stincosi privesc spre 
fiordurile primitoare ; izvoarele de apă col- 
„dă, țişnind uneori în înalte coloane sculptu- 
role, sint alternativa la lacurile si riurile 
reci, platourile imense şi aride se delimi- 
tează prin graniţele văilor inverzite șerpuind 
spre mare. $i, totuși, și mai ales, sint lo- 
cuitorii acestei insule, sint  islandezii. În 
condiţiile unei clime aspre, ale unui pă- 
"mint auster, ei și-au cucerit unul din nive- 
urile de trai cele mai ridicate din lume. Nu e 
„societatea de consum” în structurile sale ex- 
treme, în polarizările sale excesive. E re- 


 REPORII 
“PE CLOR 


În anul 874, Ingălfur Arnarson încă 
nu ştia că va fi imortalizat ca pri- 
mul fiu al unei noi națiuni “ 


TARA 
DE GHEAȚĂ 


George Serafin 


În Reykjavik, majo- 
ritatea populației tră- 
ieşte în case constru- 
ite în ultimii 20 de 
ani. Dintre cele vechi 
păstrate, iată sediul 
guvernului islandez 
de acum 200 de ani 


compensa echilibrata pe care și-o acordă 
eforturilor și tenacităţii învingătoare în lupta 
cu natura. ` 


874—1973 


Istoria Islandei este istoria „unei mici na- 
țiuni trăind în izolare, cu resurse sărace, în 
mijlocul unei naturi dificile, dar cu voința 
de a-şi crea o civilizație si o cultură demne 
de admiraţie. intre primul viking instalat aici 
în anul 874 și cei două sute de mii de 
focuitori de astăzi, existența islandezilor, în 
general 'ignorată, a fost un proces dens, 
desfășurat în. etapele succesive ale nevoii 
de supraviețuire, _aspi:ației la libertate și 
independenţă, dezvoltării materiale şi spi- 


rituale, 

Să recapitulăm datele fundamentale, 
Vikingii norvegieni si din insulele celte 
descoperă insula în mijlocul secolului “X. 


Ingâlfur Arnarson se hotărăște primul să se 
instaleze în Golful Aburind (Reykjavik), ten- 
tot de ospitalitatea litoralului, de mingiie- 
rea vaporilor calzi qi gheizer-elor, de stră- 
lucirea ierbii pitice a țărmului. Aceasta s-a 
intimplat în anu! 874. Peste mai puţin de 
60 de ani, micile comunităţi izolate resimt 
nevoia unei organizări politice comune si 
proclamă primul lor for suprem, Althing. La 
Thingvellir, în amfiteatrul natural construit 
de lava unor vulcani stinși, în decorul îm- 
bogățit de vecinătatea unei cascade la fel 
de limpede ca lacul dia mijlocul platoului, 
s-a născut astfel primul parlament din lume. 
Noua ţară n-a durst independentă decit 
pină în 1262, cind a trecut sub  suzerani- 
tatea regilor norvegieni. Peste alte citeva, 
puține, sute de ani, în 1527, Islanda, îm- 
preună cu Norvegia, se înclină, silite fiind, 
sceptrului regelui danez. Norvegia este ata- 
șată în 1814 Suediei, iar Islanda continuă 
să aparţină Danemarcei pină în 1918, cînd 
obține o independență ciuntită, suveranul 
din ţara lui Hamlet răminînd și suveranul 
islandezilor, În 1944, separarea de Danemar- 
ca și, în sfirșit, independenţa în raport cu 
puterile străine. 

De atunci, Islanda a acceptat aparențele 
unei existente. la marginea lumii. Dar ce 
țară poate rămîne astăzi uitată, cind fie- 
care are nevoie, într-un fel sau altul, într-o 
măsură sau alta, de celălalt? Poziţia sa 
strategică a inclus-o in N.A.T.O., Keflavik, 
port în partea sud-estică a insulei, ajun- 
gind o importantă bază militară a S.U.A. 
Țara a devenit apoi membră a grupării 
economice a ţărilor nordice, A.E.L.S. Mai 
recent, știrile despre „pămintul de gheață” 
și-au asigurat un loc aparte în presa in- 
ternaţională. „Islanda și C.E.E." — „Islanda 
și revizuirea pactului cu S.U.A.” — „Întil- 
nirea de la Reykjavik a marilor maeștri ai 
șahului Fischer si Spassky" — „Apariția în 
largul apelor islandeze a unei noi insule” 
— „Erupția vulcanică în insula islandeză 
Heimaey" — „intilnirea + Nixon-Pompidou în 
capitala islandeză” — „Războiul codului”. 
Știrile relatind evenimentele de mai sus își 
etalează titlurile mari în toate ziarele lumii, 
de la pagina intii- pină la cea sportivă. Nici 
una parcă nu suscită insă atit interes ca 
problema pescuitului. Nu se spune deschis, 
nu se dorește, dar lucrul nu poate fi evi- 
tot: pescuitul și limitele controversate ale 
ariei de pescuit și ale mării teritoriale ră- 
bufnesc în dimensiuni de conflicte interna- 
tionale. 


„GOD SAVE THE COD” 


Pentru englezi, „God save- the queen” 
(sau king) — „Domnul să ocrotească pe re- 
gină” — este un simbol ce dă titlul imnului 
național. Pentru  islandezi, „Domnul ocro- 
tească-ne codul” este nu numai o replică 
malițioasă și un slogan pentru demonstraţii 
de masă: este o problemă de viață. Pes- 


„cultul este elementul primordial în economia ~ 


AÉ zŠ 


x 


Tisnind în colodne sculpturale, gheizerele încălzesc, tara de 
gheață“: 


țării, peștele — congelat, uscat, afumat sau 


în conserve — reprezentind 80 la sută din 
exportul ţării. Care importă aproape totul: 
de la creioane la automobile, de la făină 
la mătase, de-la ace de cusut la vapoare 
şi nave pescăreşti. 

De sute și sute de ani, islandezii au făcut 
din pescuit  îndeletnicirea lor principală, 
apele mării ce le înconjoară insula abun- 
dind în pești. ce își găsesc aici hrana de 
bază, planctonul. De la pescuitul cu undița 
la navele moderne, istoria uneia din cele 
mai vechi ocupaţii ale omului ar trebui 
scrisă în !slanda. Zburind cu avionul de-a 
lungul coastelor, poti zări permanent citeva 
din cele 875 vase pescărești cite posedă 
Islanda, în plină activitate, descărcind în 
porturi minuscule, în sătulețe pitoresc colo- 
rate, năvoadele incârcate spre care păsă- 
rile de mare se reped ca viespile pe un fa- 
gure de miere. 

Dar la avuţiile mării pretind si alții că 
au dreptul. Şi in apele islandeze pătrund, 
mereu mai numeroase în ultimii ani, mereu 
mai modernizate tehnic, navele pescărești 
ale concurenţilor. „Vasele engleze și vest- 
germane, în special cele care vin la noi, 
nu respectă regulile "elementare pentru a 
permite faunei submarine să se regenereze” 
— acuză islandezii. „Pescuim din ce în ce 
mai puţin. În primele patru luni ale acestui 
an, care sint cele mai importante pentru 
pescuit, micile noastre vase au pescuit cu 


11 la sută mai puțin cod decit în anul tre- 


cut“ — explică unul din conducătorii celei 
mai importante asociaţii de exportatori is- 
landezi. Heringii sint pe cale de dispariţie. 
În 1966, ei reprezentau, prin cele 770000 
tone pescuite, jumătate din totalul realizat 
de întreaga flotă islandeză. În 1971, năvoa- 
dele n-ou mai putut captura decit 61800 
tone. Și statisticile, în care islandezii încep 
să devină experți, arată că: rata mortali- 
tăţii la cod, în apele islandeze, este de 70 
la sută la peştele adult și 50 la sută la cei 
tinăr, Or, un raport britanic confirmă că 87 
la sută din codul pescuit de 
aceeaşi epocă era peşte tinăr, 
apucat să se reproducă. 

“Care sînt, deci, argumentele islandeze în 
favoarea extinderii la 50- mile a zonei de 
pescuit ? 

În primul rind, este nevoie de prezervarea 
stocurilor de peste din apele insulei, supra- 
exploatarea qmenintiad cu dispariția aces- 
tuia ; apoi, economia islandeză depinde în 
mod vital de industria peștelui, produsele 
respective reprezentind între 70 la sută și 
80 la sută din totalul vinzărilor în străină- 


ce n-a mai 


tate, în raport cu 0,2 lo sută la englezi si 
'vest-germani, 


englezi în 


1;8 ig sută lo japonezi, 10,6. 
ZA A 


Peştele se consumă — și mai ales se vinde — în cele mai 


diferite forme, inclusiv uscat la soare şi vint 


la sută la norvegieni; Islanda nu încalcă 
nici o lege internațională extinzindu-şi limi- 
tele apelor de pescuit, alte stote care nu 
depind în “aceeași măsură de această in- 
dustrie prelungindu-și cu mult, de altfel, li- 
mita peste 50 de mile; concentrarea atitor 
nave în jurul insulei islandeze distruge echi- 
librul ecologic şi poluează la un grad pri- 
mejdios apele mării și litoralul insulei. - 

Dar islandezii nu limitează argumentele 
la consideraţiuni economice si ecologice. 
Faptul că vasele pescărești britanice sint 
însoțite de nave militare este interpretat ca 
un act de presiune politică și militară, in- 
compatibil cu normele ce prevalează tot 
mai mult astăzi în relaţiile internaţionale, 
incompatibil chiar cu apartenenţa la aceeași 
alianţă militară a celor dovă ţări. În tot 
cazul, guvernul țării a hotărit să ridice 
problema în cadrul N.A.T.O., și poate la 
O.N.U. Problema nu e simplă și nu sint 
puţini cei care, simpatizind cu Islanda, isi 
pun totuși întrebarea dacă nu ne aflăm in 
pragul situaţiei în care mările și oceanele 
să ajungă să fie împărțite și repartizate pe 
felii, navigația urmind să fie asigurată doar 
prin zuloare și trasee fixe. În același timp, 
unii islandezi se întreabă decă nu e mo- 
mentul unei reconsiderări a acestei econo- 
mii bazate aproape exclusiv pe un singur 
produs și dacă folosirea mai largă a unor 
resurse proprii, ca izvoarele fierbinţi și că- 
derile de apă, n-ar putea înlesni iniţierea 
unei industrii mai diversificate. 

Este o problemă a islandezilor și, fără 
îndoială, propria lor chibzuinţă, atit de fe- 
ricit verificată în. trecuţ, va găsi răspunsul 
pozitiv și. de data aceasta. 


DESCHIDEREA 


Nu cred, totuşi, că problema pescuitului 
este aceea. care a declanșat orientarea 
afirmată de conducerea Islundei pe planul 
relațiilor internaționale, Este adevărat, a 
atras mai mult interesul și atenţia lumii 
exterioare faţă de locul si rolul pe care 
această mică ţară dorește să le aibă în 
concertul naţiunilor. Am cunoscut Islanda cu 
prilejul. unci conferințe internaționale. con- 
sacrate securității si cooperării în Europa. 


“Competența, familiariiatea pe care gazdele + 


le-au dovedit în cunoașterea vieţii interna- 
tionale, a aspirațiilor și tendinţelor ce se afir- 


mă astăzi tot mai viguros pe continentul de ` 


care sînt legaţi nu atit geograficește, cit mai 


ales prin tradiţii, le-au atras imediat sim- ` 
patia participanţilor. ; ; 
„„Procură- mi, te rog, documente despre 


politica externă a Româpiei, m- a rugat Einar š 


Haraldsson, din Comitetul de pregătire a 
conferinţei. Politica președintelui Ceaușescu 
se bucură la noi de cel mai mare interes 
și numele {ării sale trezeşte intotdeoapo 


la noi cel mai mare ecou“. 

Aprecieri frumoase rostește si RAGLAN A= 
nalds, președintele partidului Alianţa po- 
porului, atunci cînd evocă vizita sa în Romă- 


nio, cu prilejul Congresului al 
partidului nostru. 
Ministrul de externe, dl Einar  Agustsson, 


ore amabilitatea să mă primească pentru 


a-mi împărtăși unele dia preocupările şi 
principiile de bază ale politicii internațio- 
nole a țării. 


— Am participat cu înteres la consultările 
pregătitoare de la Helsinki, ne spune dom- 
nia-sa, pentru că sperăm ca apropiata 
Conferință pan-europeană să aducă în re- 
laţiile dintre statele continentului destin- 
dere, cooperare, securitate și pace. Nădăj- 
duim că alianțele militare vor deveni tot 
mai anacronice și militâm pentru depășirea 
lor, 

Ministrul islandez apreciază apoi 
lumea de astăzi ţările mici și mijlocii au 
un rol de jucat și trebuie să-l joace: 

— Pe acest plan, împărtășim poziția 
României și o apreciem ca deosebit de 
justă și valoroasă. 

Din punctul de vedere islandez, ` „conflic- 


tul codului“ ridică în egală măsură o pro- 
blemă de interes național vital și o pro- 
blemă de înțelegere internaţională. Pentru 


șeful diplomaţiei “islandeze, este necesar ca 
navele militare britanice să fie retrase din. 
apele islandeze, iar, în ce privește -Germa- 
nio federală, se pregătesc negocieri pen: 
tru un aranjament referitor la pescuit. Guver- 
nul urmează o linie a ccoperării și bunei 
înțelegeri, a abolirii argumentelor militare 
şi altor forme “de presiune, a respectului 
față de interesele și personalitatea fiecă- 
ruia. Islanda dorește să fie o insulă a păcii, 
într-o mare a păcii, într-o lume a păcii, 


Din nou autobuzul, spre aeroport. Din 
nou sentimentul că mergi pe o bucăţică 


ruptă din Lună. Dar acum ştii cu convin- . 


gere că dincolo de metafora impusă de 
peisaj, aici trăiesc 200000 de cosmonauți 
ce fac dintr-o- insulă. de' piatră una din 
ţările cele mai avansate, în care atmosfera 
este la fel de pură ca acum 1000 de ani, în 
care nu se comite nici o crimă, nici o tilhs 
rie, în care singurele arme sint patru tunuri 
ce-și celebrează în această vară “centenarul, 
o ţară în care omul și natura realizează i 
ricit și rodnic o echilibrată convieţuire, ' TRE 
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America 
Latină 
— un 
edificiu 
cu mi 
multi 

ariu.tec,i 


Fidel Castro 
(Cuba) 


Salvador Allende 
(Chile), 


1973—,„LATINO - AMERICANIZAREA “ 


Lideri și programe politice 


Un continent al cărui nume are pentru 


noi rezonanțe familiare: America La- 
tină. O fișie îngustă, întinsă, parcă 
prin compensație, de-a lungul mar- 


ginilor agitate ale continentului: Chile. 
În rînd disciplinat, fiecare cu ieşire 
la mare: Peru, Ecuador, Columbia, 
Venezuela. Spaţiu, mult spaţiu : Brazilia. 
La dimensiuni reduse, o copie a continen- 
tului : Argentina. Între ele, Uruguay. Spre 
Mexic, o punte subțire: America Cen- 
trală. Atlanticul si Pacificul se simi aici 
mai aproape. Comunică de circa un secol : 
Canalul Panama. Continentului nu-i lip- 
seşte personalitatea geografică. Lume 
nouă, descoperită tîrziu, are tot misterul 
păminturilor unde căutătorii nu şi-au ter- 
minat încă lucrul. Între timp, oamenii tră- 
iesc și adaugă istoriei alte epoci, o altă 
personalitate. 


a ultima sesiune a Adunării Genera- 
L lea Organizaţiei Statelor America- 

ne (O.S.A.), a circulat cu insistenţă 
şi cu destul succes o teorie nu foarte 
nouă, dar neformulată pînă acum atît de 
precis. Recunoaşterea existenței  „plu- 
ralismului ideologic“ pe continentul la- 
tino-american, chiar dacă se realizase 
practic, nu era unanim acceptată ca idee, 
cel puţin sub forma definirii ca atare a 
fenomenului. 

Conţinutul proceselor politice cuprinse 
între Mexic şi Tara de Foc nu dă, în nici 
un caz, naștere la confuzii. Dar, dacă o 
asemenea evidenţă devine la un moment 
dat obligatorie, nu acelaşi lucru se intim- 
plă cu concluzia că pe continentul latino- 
american se constată o diversitate de e- 
voluţii, provenite din aplicarea în practi- 
că a unor concepţii corespunzătoare. La 
amintita reuniune a O.S:A., includerea a- 
restui concept ca punct al unei rezoluții 
tindea, conform dorinţei unor state lati- 
no-americane al căror număr este în creş- 
tere, să faciliteze reintrarea Cubei în ca- 
drul organizaţiei. La încheierea reuniunii. 
„marea majoritate a delegaţiilor au fost de 
părere că aceasta este numai o chestiune 
de timp, ce se va rezolva cu suficientă o- 
perativitate. Pe lingă consecințele imedia- 
ideolo- 


: O seneraiiza- 


gic“ rămîne un bun c3šstizgz 
re a unor fapte reale cărora li se adaugă 
noi elemente. 

_ America Latină cunoaşte astăzi indivi- 
dualizarea unor’ concepţii politice, conso- 
lidarea unor programe guvernamentale și 
a unor doctrine politice proprii. Numai o 
asemenea mișcare de idei poate explica, 
în ultimă instanţă, transformările radica- 
le care au cuprins continentul, mai ales 
începînd din anii '60. O.S.A. a trăit mulţi 
ani la unison, cuprinsă de o anumită obo- 
seală de gîndire foarte convenabilă ten- 
dinţelor de hegemonie ale diplomației 
nord-americane, Or, ceea ce caracterizea- 
ză azi continentul sînt tocmai liniile poli- 
tice proprii, programele decise in confor- 
mitate cu interesele naţionale şi pe baza 
cărora se desfăşoară activitatea pe plan 
intern si extern. Improvizaţiile au fost în- 
locuite de platforme elaborate de guver- 
nare, de teoretizări care definesc sensul 
unor acțiuni politico-economice bine gin- 
dite. 


enomenul ce se lasă sesizat în ultimul 
F timp, prezent în diferite ţări ale 

continentului sut forme mai puţin sau 
mai bine precizate, este departe de a avea 
un caracter uniform. Diversitatea forme- 
lor de manifestare a conţinutului lor îi dă, 
din contră, nota specifică. Realităţi con- 
crete diferite nasc strategii concrete di- 
ferite, sensul si direcția acestora avînd, în 
schimb, elementul comun al aspirațiilor 
spre progres şi dezvoltare independentă, 
spre afirmarea suveranităţii şi a dreptu- 
lui de recuperare a bogățiilor naționale, 
spre consolidarea cooperării latino-ameri- 
cane şi transformarea structurilor politi- 
co-economice învechite. Ca urmare a a- 
cestor idei, „ne aflăm în plină construc- 
ție a celei de-a doua independenţe a tà- 
rilor noastre“ — spunea președintele Al- 
lende în timpul vizitei sale la Lima, fo- 
losind o expresie — „a doua independen- 
tà“ — devenită azi curentă. 

Se face o aluzie optimistă la momentele 
eroice ale ciştigării independenței de stat 
— cu peste un secol şi jumătate în urmă 
— care își găsesc un corespondent în lupta 
contemporană a ţărilor  latino-americane 
în curs de dezvoltare, pentru consolidarea 


Juan Velasco Alvarado 
(Peru) 


Omar Torrijos 
(Panama) 


îndependentei economice. Naţionalizările 
din Chile — cupru, salpetru, bănci etc. —, 
reforma agrară si întărirea rolului statului 
în economia peruviană, legea venezuelea- 
nà a „reversiunii petrolului“, legea hidro- 
carburilor din Ecuador, demersurile pana- 
meze privind revizuirea tratatului cu Sta- 
tele Unite asupra Canalului Panama, pro- 
gramul social iniţiat de preşedintele Cam- 
pora în Argentina, controlul asupra inves- 
tiţiilor străine pe care l-au instituit ţările 
„Grupului andin“, sînt, într-o enumerare 
poate prea selectivă, urmările fireşti ale 
unor programe bine definite de guvernare. 


onstrucţia societăţii socialiste în Cuba 
C a marcat deja, cu ani în urmă, concep- 

țiile politice progresiste care se afirmă 
în America Latină. Înfruntînd diplomația 
nord-americană, influentă pe continent, 
ele și-au creat un statut stabil, ducînd as- 
tăzi la cererea reintegrării Cubei în Orga- 
nizaţia Statelor Americane, ca și” la decizia 
unor state — printre care Chile, Peru, Ar- 
gentina — de a relua relaţiile cu Havana, 
întrerupte în deceniul trecut. Luciditatea 
politică, dorinţa de refacere a „familiei 
latino-americane“, confruntarea altor state 
de pe continent cu obstrucțiile si presiuni- 
le „capitalismului dezvoltat“, mai ales din 
nord, au făcut ca, dincolo de deosebirile 
ideologice, Cuba să reintre în circuitul di- 
plomatic al continentului. Fidel Castro a 
vizitat Santiago de Chile, Osvaldo Dorticos 
a fost prezent la instaurarea preşedintelui 
Campora la Buenos Aires, Cuba a partici- 
pat la reuniunea „celor 77* de la Lima. 


guvernului Allende, reprezentant al 
coaliţiei Unitatea Populară, a adus cu 
sine o nouă concepţie politică după care 
se modelează azi societatea chiliană. In- 
tr-un mesaj adresat Parlamentului, Salva- 
dor Allende declara: „Țara noastră aid 


R ivern al deciziei urnelor, instalarea 


cearcă să rezolve problemele care înfruntè 
“lumea a treia». Dar, cu profunzimea pe 
care o imprimă impulsul revoluţionar, cu 
urgenţa pe care o impun lipsurile mate- 
riale ale populaţiei noastre. Orice model 
de creştere ca şi orice plan politic general 
conţine o ordine a, priorităţilor. Pentru 
noi, priorităţile sînt impuse de eliberarea 
socială, de bunăstarea muncitorilor şi a 
celor care duc cele mai mari lipsuri. A) 
doilea aspect principal pe care vreau să-) 
scot în evidenţă este faptul că guvernul 
meu indică cu claritate nu numai marile 
obiective pe care vrem să le atingem ; el 
arată clar si drumul ce trebuie urmat, eta- 
pele succesive şi mecanismele cu ajutorul 
cărora vrem să ne apropiem de obiectivele 
programatice. Funcţia instituţiilor de stat 
este centrală în lupta revoluţionară ; a le 
pune în serviciul muncitorilor a fost sco- 
pul principal al luptei politice în cursul 


îi P 


Al 


Hector Campora 
(Argentina) 


mai multor generaţii pînă la cucerirea 
conducerii puterii executive, cu misiunea 
de a realiza schimbările structurale care 
să permită muncitorilor accesul la con- 
ducerea statului. Din această cauză, este 
important să ne definim poziţia faţă de 
regimul instituțional. Guvernul meu sus- 
ține că pentru procesul revoluționar există 
o cale care nu constă în distrugerea vio- 
lentă a actualului regim instituţional si 
constituţional. Noi nu vedem calea revo- 
luţiei chiliene în distrugerea violentă a a- 
paratului de stat. Ceea ce poporul nostru 
a construit în decurs de mai multe gene- 
ratii de luptă îi permite să folosească con- 
diţii create de istoria noastră, pentru ain- 
locui baza capitalistă a regimului institu- 
tional în vigoare cu alta care să corespun- 
dă noilor realităţi sociale“. Este vorba, 
practic, de crearea unui regim instituţio- 
nal care să asigure deținerea directă a pu- 
terii economice şi politice de către clasele 
angajate în revoluţie. Alegerea căilor le- 
sale se justifică prin faptul că „majorita- 
tea covârșitoare a chilienilor, fie că se de- 
clară sau nu în favoarea guvernului actual, 
sînt de partea transformărilor progresiste 
în măsura în care sînt înfăptuite în confor- 
mitate cu legile“, Naţionalizarea cuprului, 
reforma agrară s-au realizat tocmai în a- 
semenea condiţii, Dacă „dezvoltarea eco- 
nomiei este o sarcină revoluționară“ ce 
revine întregii populaţii în lupta pentru 
contracararea opoziţiei si alcătuirea unei 
noi constituţii, de trecere la socialism, 
conducerea întregului proces început în 
septembrie 1970 depinde, între altele, de 
omogenitatea Unităţii Populare, de unita- 
tea sa de acțiune. „Nimeni nu trebuie să 
se sustragă de la sarcina de a contribui 
cu iniţiative la documentul care va con- 
solida, sub aspect constituţional. ceea ce 
am realizat pe cale revoluţionară în cadrul 
infrastructurii economice“. 


și soluţiilor alese, despre care Salva- 

dor Allende vorbeşte adesea, este si 
punctul de vedere al președintelui Juan Ve- 
lasco Alvarado, din tara vecină, Peru. 
Continuarea reformei agrare, aplicarea re- 
formei învăţămîntului, consolidarea siste- 
melor de participare organizată a peru- 
vienilor la conducerea economiei, susține- 
rea extinderii apelor teritoriale la 200 de 
mile marine sînt cîteva din prioritățile gu- 
vernului peruvian, Confruntarea cu forțele 
externe afectate de măsurile antimonopo- 
liste nu are efecte demobilizatoare : „Lup- 
ta pentru suveranitate “este lupta contra 
dominației economice străine — a decla- 
rat președintele Velasco Alvarado. Dez- 
voltarea noastră înseamnă, de aceea, un 
ctort constant pentru apărarea bogățiilor 
noastre naturale, a bogăției solului nostru, 

mării noastre şi a muncii oamenilor nos- 


[si sotutiitor a acestor procese, a căilor 


Rafael Caldera 
(Venezuela) 


Luis Echeverria 
(Mexic) 


tri, cu scopul ca toate acestea să servească 
cauzei drepte a tuturor peruvienilor. Exis- 
tă în esența însăși a filiatiei noastre revo- 
lutionare o poziţie clară antiimperialistă, 
care nu poate fi abandonată decît cu pre- 
tul abandonării propriei raţiuni de a îi a 
guvernului revoluționar al poporului pe- 
ruvian”, 

Personalitatea procesului peruvian, sem- 
nalează preşedintele, nu constituie o pie- 
dică pentru bunul mers al colaborării la- 
tino-americane. „Recunoaşterea faptului 
că sîntem altceva nu trebuie să perturbe- 
ze deloc pacea pe continentul nostru. A- 
merica Latină nu poate să mai fie un u- 
nivers politic omogen. Au apărut deja 
foarte puternice forțe transformatoare o- 
rientate spre substituirea ordinii tradițio- 
nale printr-o nouă ordine justă. Noi forme 
de orînduire economică, politică si socială 
au început să apară pe continentul nostru. 
Asemenea procese sînt, pînă acum, destul 
de deosebite și, probabil, vor fi şi în viitor. 
Au în comun doar respingerea sistemelor 
de viaţă politică şi economică bazate pe 
exploatare si nedreptate. Dar forma con- 
cretă de realizare a acestor deziderate 
este deosebită de la țară la ţară, Aceasta 
obligă la renunţarea la noţiunea greşită a 
uniformităţii latino-americane. Toţi tre- 
buie să avem suficientă maturitate pentru 
a recunoaşte diferențele şi specificul țări- 
lor noastre. A respecta divergențele nu Ìn- 
seamnă în nici un caz a împărtăşi scopu- 
rile. Este momentul ca toţi să ne obişnuim 
a trăi în pace, respectind poziţii deosebite 
de ale noastre“, 


vizitei preşedintelui Venezuelei, Rafael 

Caldera, la Lima menţiona pe această 
idee că cele două guverne își exprimă ade- 
ziunea faţă de „întreţinerea de relaţii între 
țări cu sisteme sociale diferite” si condam- 
nă „acţiunile menite să izoleze o naţiune 
latino-americană, oricare ar ti ea, din cau- 
za orientării politice a guvernului său“. 
Consemnată şi în document, poziţia pre- 
şedintelui Caldera faţă de cursul „eveni- 
mentelor interne dintr-o țară sau alta este 
de sprijin faţă de dreptul naţiunilor de 
a-şi căuta o cale proprie spre noi modali- 
tăţi de organizare economică şi politică, 
bazate pe interesul sincer al popoarelor, 
pe autodeterminare, suveranitate si o justă 
transformare a structurilor“. Dreptul de a 
apăra şi dispune în mod liber de resursele 
naturale face ca „orice încercare de a îm- 
piedica sau a crea obstacole, în mod direct 
sau indirect, în calea acestui drept, să 
contravină autodeterminării în condiţii de 
libertate si neamestec, să fie contrară în- 
țelegerii și egalităţii reale între state“. Soli- 
daritatea cu procesele revoluționare din 
Chile şi Peru, reconsiderarea poziţiei faţă 
de Cuba, în sensul punerii în discutie a 
restabilirii relaţiilor, intrarea în grupul 


D eclaratia comună semnată la închiderea 


țărilor „Pactului andin“, cu toate conse- 
cintele co decurg de aici, inclusiv intro- 
ducerea controlului asupra capitalului 
străin, naționalizarea specific venezuelea- 
nà a petrolului (odată cu expirarea con- 
cesiunilor, în 1983) au fost realizate de gu- 
vernul Caldera pe baza pozițiilor de prin- 
cipiu: enuntate. 


lU nele în plină desfăşurare, altele în curs 


de afirmare, concepţiile politice ce se 

conturează în programe social-economi- 
ce din în ce mai coerente şi mai ample, 
dau astăzi posibilitatea unei sume politice 
revelatoare. Mexicul se pronunţă, prin 
preşedintele Echeverria, pentru deschide- 
rea către lume (un semnificativ turneu a 
inclus recent Canada, Marea Britanie, 
Franţa, Belgia, U.R.S.S. şi China, după o 
vizită mai veche în Japonia), pentru alcă- 
tuirea unei „Carte a drepturilor si obliga- 
țiilor economice ale statelor“, pentru de- 
nuclearizarea Americii Latine. Omar Tor- 
rijos, şeful guvernului panamez, este pro- 
motorul  „internaţionalizării căilor mari- 
time de acces“, liderul mișcării de protest 
față de prezența bazelor militare america- 
ne din zona Canalului Panama și faţă de 
păstrarea jurisdicției americane pe o parte 
a teritoriului naţional.  Instalat recent, 
președintele Hector Campora al Argenti- 
nei îşi precizează poziţiile pe plan intern 
şi extern : legalizarea partidului. comunist, 
amnistierea deţinuţilor politici, program 
social de dimensiuni naţionale, stabilirea 
de relații cu Cuba si alte ţări socialiste. 
„Justitialismul“, teorie mai veche, sinoni- 
mă peronismului, se redefineşte ca orien- 
tare politică,  adaptindu-se Argentinei a- 
nului 1973. 

O evidență se impune : continentul gin- 
deste şi trăiește pe termen lung. Nu lipsesc 
obstacolele şi nici adepţii lor : „Kennecott“, 
»LT.T.“*, veto-ul american din Consiliul de 
Securitate adresat proiectului de rezoluţie 
privind Canalul Panama, dreapta tradiţio- 
nală, capitalul străin si profiturile lui. 
În condiţii politice diferite, fiecare din 
liniile ce trasează direcţia evenimentelor 
merge mai departe sau se opreşte mai a- 
proape de o etapă dată, Se cuceresc pozi- 
ţii înaintate sau se adoptă măsuri parţiale 
ce nu modifică solul rădăcinilor politice. 
Neterite de limite, noile orientări nu lasă, 
totuşi, nici o îndoială asupra cristalizărilor 
ce se formează în planul ideilor continen- 
tului. 

Teren al unor prefaceri social-politice cu 
caracter progresist, America Latină pune 
în evidență lupta pentru eliberarea de sub 
dominaţia marilor monopoluri, pentru pro- 
movarea în viaţa politică, economică şi 
socială a unor măsuri cu caracter demo- 
cratic, menite să consolideze independența 
naţională, pentru afirmarea principiilor 
respectării depline a suveranității naţiona- 
le, a egalităţii în drepturi si neamestecu- 
lui în treburile interne, principii în măsură 
să asigure instaurarea unor relaţii noi în- 
tre state, conform aspirațiilor de egalitate 
și progres exprimate în repetate rînduri 
de ţările latino-americane. Cu puncte co- 
mune, generate de probleme, întrebări, 
obstacole comune, retlecţiile politice ale 
generației  latino-americâne la putere, ale 
liderilor ei, sînt tot atitea premise ale pro- 
fundelor. transformări din ultimul timp: 
un proces extrem de complex, aflat în 
plină ascensiune, care a introdus, autode- 
finindu-se, un termen nou în vocabularul 
politic : „latino-americanizarea“. 


Anca Voican 


ÎN NUMĂRUL VIITOR — aspec- 
tele concrete ale finalizării concepții- 
lor și programelor evocate. 
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NORODOM SIANUK 


In curînd sosește în fara noastră, într-o vizită neoficială, Samdech Nerodom 
Sianuk, șetul statului cambodgian, preşedintele Frontului Unit Naţional al Cambod- 
giei, cu soția, prințesa Monique Sianuk. Această vizită se înscrie într-un vast turneu 
intreprins în lunile mai și iunie de prințul Norodom Sianuk într-o serie de state pri- 
etene — Algeria, Senegal, Guineea, Mali, Congo, Zambia, Maroc, Mauritania, Albania, 
Iugoslavia, România. 


+ Născut la 31 octombrie 1922, la 
Pnom Penh, Samdech Norodom Sianuk 
a fost proclamat, în anul 1941, rege al 
Cambodgiei, succedind bunicului său, 
regele Sisowath Monivong. 

După cel de-al doilea război mondial 
Norodom  Sianuk a depus toate efortu- 
rile pentru obținerea independenței 
țării sale. Ziua de 9 noiembrie 1953, 
ziua retragerii din Cambodgia a coman- 
damentului militar francez, a fost a- 
doptată ca dată oficială consacrind in- 
dependența Cambodgiei, garantată apoi 
prin Acordurile de la Geneva din 1954. 
In martie 1955, deoarece cadrul consti- 
tutional interzicea regelui să desfăşoare 
activitate politică, Norodom Sianuk re- 
nuntă la tron, in favoarea tatălui său, 
Im acelaşi an, Sianuk pune bazele parti- 
dului Sangkum Reastr Niyum  (Comu- 
nitatea Socialistă Populară), care se 
pronunță pentru o politică externă de 


neutralitate, bazată pe principiile coe- 
zistenței pașnice. Între 1955 şi 1960, 
Samdech Norodom Sianuk a deținut, în 
citeva rînduri, funcția de prim-minis- 
tru, La 22 iunie 1960, la moartea tată- 
lui său, regele Suramarit, prințul No- 
rodom Sianuk acceptă funcția de şef al 
statului pe care o deţine în prezent, 
Samdech Norodom Sianuk a luat par- 
te activă la prima Conferinţă a ţărilor 
afro-asiatice, ale cărei lucrări s-au des- 


în martie 1970, cercurile reacționare 
din țară, ostile intereselor naţionale şi 
sprijinite de S.U.A., organizează o lo- 
vitură de stat. La 23 martie 1970, No- 
rodom Sianuk anunţă constituirea Fron- 
tului Unit Naţional şi a Guvernului 


_Regal de Uniune Naţională al Cambod- 


giei. 
Reunind pe aceeaşi platformă poli- 
tică toate forţele patriotice şi progre- 


siste ale țării, Frontul Unit Naţional, 
în frunte cu Samdech Norodom Sia- 
nuk, şi Guvennul Regal de Uniune Na- 
țională au inițiat o amplă ofensivă 
pentru înlăturarea regimului marione- 
tă, pentru redobîndirea libertății şi su- 
veranităfii ţării, pentru o Cambodgie 
independentă, neutră, democratică $ 
prosperă. 


făşurat, în aprilie 1955, la Bandung. 
În acelaşi an, Regatul Cambodgiei isi 
proclamă adeziunea oficială la cele 
cinei principii ale coezistenței paşnice. 
În 1965, la inițiativa lui Norodom Sia- 
nuk, la Pnom Penh a avut loc prima 
Conferinţă a popoarelor  “indochineze, 
menită să unifice lupta acestora împo- 
triva agresiunii imperialiste, 


Cambodgia- -n 


Suprafața : 181 035 km? ; 

Populaţia : aproximativ 6,7 milioane locuitori (in 1969). 

tară agrară, cu economia bazată pe producţia de orez, cauciuc, lemn, 

porumb, pește conservat, tutun, piper, piei. > 

Regim politic : regat constituţional. La 18 martie 1970, lovitura de stat a unui grup 
de ofiţeri de dreapta conduși de Lon Nol şi Sirik Matak uzurpează regi- 
mul legal al prinţului Norodom Sianuk si deschide calea intervenției 
trupelor americane și saigoneze în Cambodgia. Reacţia poporului cam- 
bodgian se exprimă prin formarea forţelor populare de eliberare naţio- 
nată (F.A.P.E.N.C.) conduse de Frontul Unit Naţional al Cambodgiei 
(P.U.N.C.) şi Guvernul Regal de Uniune Naţională al Cambodgiei 
(G.R.U.N.C.), care au în fruntea lor pe prințul Norodom Sianuk. 
Situaţia actuală : G.R.U.N.C. controlează 90 la sută din teritoriul naţional, suprafaţă 

care adăpostește 80 la sută din populaţie. Pe plan internațional, el este 
recunoscut ca singurul guvern legal și legitim al Cambodgiei de aproape 
40 de state din Asia, Europa, Africa şi America Latină. La Conferinţa 
celor 64 de ţări nealiniate de la Georgetown (august 1972), delegaţia 

eS G.R.U.N.C. a fost admisă de toți participanții ca membru cu drepturi de- 

. pline, în vreme ce delegaţii administraţiei Lon Nol au fost excluși de la 

conferinţă. România s-a aflat printre primele state din lume care au re- 

cunoscut Guvernul Regal de Uniune Naţională al Cambodgiei si îi acor- 

dă întregul său sprijin. 


Economia : 
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despre: 


e Cambodgia — azi 


„Desigur, azi, pe 90 la sută din terito- 
riul național, independența, libertatea, 
democrația sînt restaurate pe deplin. Dar, 


„problema suveranității naționale nu este 


rezolvată ou aceasta, pentru că țării noas- 
tre nu i se poate asigura încă unitatea 


naţională, integritatea teritorială si, în 
ce priveşte Pnom Penh-ul şi 10 la sută 
din teritoriu, care se mai află încă în 


miinile lui Lon Nol, chiar și independen- 
ta. ..„Pace ? Da. Dar nu o pace fără reve- 
nirea deplinei suveranităţii naţionale in 
Cambodgia“. 

(Din al 42-lea Mesaj adres-t de Norodom 
Sianuk naţiunii khmere, la 23 martie 1973) 


e Viata in teritoriile 
eliberate 
de fortele populare 


„Forţele populare au eliberat 90 la sută 
din teritoriul național, suprafaţă pe care 
trăiește 80 la sută din populaţia totală a 
țării. Din punct de vedere politic, poporul 
este foarte ataşat revoluţiei noastre. Exis- 
tă cu adevărat o revoluţie, o revoluție 
populară, puterea poporului fiind instau- 
rată la toate nivelurile: sate, comune, 
districte, provincii, orașe, la nivel naţio- 
nal și guvernamental. 

De aproape 2000 de ani, Cambodgia este 
regat. Ea a fost o ţară feudală, apoi o de- 
mocraţie parlamentară. Astăzi, Cambodgia 
devine revoluţionară, devine o democraţie 
populară, în cadrul căreia ţăranii şi înde- 
osebi muncitorii sînt cei care preiau con- 
ducerea. La exercitarea acestei democraţii 
populare participă, de asemenea, intelec- 
tualii şi alte categorii sociale.: În zonele e- 
liberate, puterea se exercită prin interme- 
diul conducerii colective. Guvernul condu- 
ce la nivel naţional, în timp ce la nivelu- 
rile inferioare dcţionează comitetele popu- 
lare, denumite comitetele F.U.N.C., alese 
prin vot de către cetăţenii ţării. În aceste 
condiţii, este firesc ca poporul să fie atașat 
revoluţiei noastre, pentru că el este stăpîn 
pe propria soartă şi poate acţiona conform 
intereselor proprii. Poporul însuşi destă- 
şoară întreaga activitate  social-economi- 
că: fiecare nivel îşi rezolvă problemele 
în deplină autonomie administrativă... 

Contrar celor ce se petrec în zonele a- 
flate sub controlul provizoriu al clicii 
trădătoare a lui Lon Nol, puterea noastră 
populară, întemeiată pe o bază justă, ga- 
rantează toate drepturile poporului. În 
vastele teritorii ale zonei eliberate, po- 
porul nostru se bucură de o viață nouă şi 
dispune de suficiente cantităţi de alimen- 
te si bunuri de consum“, 

(Din interviul acordat revistei „Lumea“, 
nr. 20, din 10 mai 1973) 


© Fortele din Cambodgia 
şi raporturile dintre ele 


„Există două forţe opuse în Cambodgia: 
Frontul Unit Naţional și regimul Lon 
Nol, susținut de Statele Unite. Singurele 
+contacte» între Front si trădătorii din 


„jurul lui Lon Nol se lac pe calea armelor 


forțelor noastre armate populare de eli- 
berare naţională: E A 

Noi mu vom accepta o încetare a focu- 
lui cu reprezentanții lui Lon Nol. Trebuie 
înţeles clar că ceea ce se petrece în Cam- 
bodzia nu este un război civil. Adminis- 
traţia Lon Nol nu reprezintă nici o frac- 
tiune din națiunea cambodgiană. Ea este 
100 la sută creaţia Statelor Unite, o ma- 
rionetă mercenară a imperialismului, care 
nu s-ar susține nici 24 de ore fără inter- 
venţia militară americană. F.U.N.C. cu 
forţele sale armate este unica forță reală 
a naţiunii khmere“, 


(Din interviul acordat revistei „Afrique- 
Asie“ — iunie 1973) 


„Unii prieteni occidentali câre vin pen- 
tru a mà vedea m-au întrebat pentru ce 
în guvernul meu există atît de mulţi cam- 
bodgieni marxiști, atîția comunişti. Astfel, 
de pildă, printre cei 11 membri ai guver: 
nului meu din interiorul Cambodgiei, în 
zona eliberată, există 10 comunişti și un 
singur sianukist, vărul meu. Sianukişti au 
fost şi Lon Nol și Sirik Matak, cei care 
m-au trădat. Puteau să fie neutraliști, 
dar ei au preferat să fie reacţionari. Lor 
mu le place revoluţia, nu le place sà fie 
progresiști. Comuniştii  cambodgieni, in 
primul rînd, sînt foarte patrioți. Ei tin 
la teoriile lui Karl Marx şi doresc să lichi- 
deze nedreptatea socială, să àvem o econo- 
mie puternică, independentă, Sianuk în- 
seamnă pentru ei independenţa, neutrali- 
tate, nealiniere. Şi ei știu că am luptat în- 
totdeauna pentru independența țării mele 


Titlul statului nostru — republică sau 
regat — nu este important. Ceea ce este 
important este esența. Regimul regal 


dim zonele eliberate este foarte democra- 
tic, foarte popular. ‘De fapt nici un prinţ 
nu guvernează zona eliberată. Numai po- 
porul guvernează“. 


(Din declaraţia făcută, dla 26 


1973, săptămânalului  ;„American 
dian“) 


ianuarie 
Guar- 


@ Semnificatia vizitei 
efectuate 
în primăvara acestui an 
în teritoriile eliberate 


„Consecința cea mai importanță a că- 
lătoriei mele şi a şederii mele în Cambod- 
gia a fost că a dovedit puternica realitate 
şi unitatea rezistenței maţionale, a probat 
existența G.R.U.N.C. în interiorul țării, a 
evidenţiat faptul că F.U.N.C., G.R.U.N.C., 
forţele armate populare de eliberare for- 
mează un tot coerent, un bloc monolitic 
şi constituie, în consecință, un stat pu- 
ternic“, 

Y 
(Din cuviîntarea rostită la recepţia oferită 
în dnoarea sa, la Hanoi, de preşedintele 


R.D. Vietnam, Ton Duc Thang — apri- 
lie 1973) 


e Dialogul cu Statele Unite 


„Am propus guvernului de la Washing- 
ton să studieze împreună cu noi căile şi 
mijloacele pentru a pune capăt agresiunii, 
pentru a se restabili pacea în Cambodgia, 
precum şi independenţa, unitatea, neutra- 
litatea şi integritatea teritorială a ţării, 
Pe scurt, noi am propus negocieri între 


cele două guverne ale unor state suvera- 
ne si egale. Mai mult decît atît, am spe- 
cificat că, dacă S.U.A. încetează bombar- 
_damentele şi „atacurile împotriva. țării. _ 
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noastre, încetează să mai acorde ` ajutor 
militar regimului Lon Nol si retrag intre- 
gul personal militar care nu este khmer de 
pe teritoriul nostru naţional, Regatul 
Cambodgiei se va împăca cu S.U.A. şi va 
fi de acord să uite tragedia trecutului a- 
propiat si să restabilească, de îndată, re- 
laţiile diplomatice si prietenești“. 
(Declaraţie făcută cu prilejul vizitei la 
Dakar, mai 1973), 


© Rezolvarea problemei 
cambodgiene si revenirea 
păcii în Cambodgia 


„Problema păcii în Cambodgia nu este 
greu de rezolvat, Dacă S.U.A. sînt de 
acord să înceteze intervenţia în probleme- 
le cambodgienilor, Cambodgia își va re- 
căpăta foarte repede pacea tradiţională. 
Insist ca guvernul american să respecte 
si să aplice imediat în practică articolul 
20 al acordului de la Paris (cu privire la 
Laos și Cambodgia — n.n)”. 


(Din declarația dată publicităţii la 28 fe- 
bruarie la Pekin) 


S Atita timp cit nu vom recuceri. inde- 
pendenţa totală nu va exista pace în Cam- 
bodgia. Ne-a mai rămas 10 la sută din te- 
ritoriul ţării neeliberat, între care şi capi- 
tala ţării, pe câre nu o eliberăm din consi- 
derente umanitare. Dacă noi am intensifica 
luptele pentru eliberarea Pnom Penh-ului, 
aviația americană nu ar ezita să procedeze 
la bombardarea generală a populaţiei. Re- 
fuzăm, deci, deţinînd 90 la sută din terito- 
riu, să acceptăm o încetare a focului pe loc. 
Refuzăm crearea a două state cambodgie- 
ne. Avem convingerea că vom cîştiga îna- 
inte de sfîrşitul mandatului președintelui 
Nixon. Anul 1974 va fi anul victoriei noas- 
tipe. 


(Din interviul acordat ziarului algerian 


„El Moudijahid“) 


@ Lupta pentru libertate 
şi independență a 
popoarelor din Indochina 


„Popoarele Vietnamului, TLaosului si 
Cambodgiei consideră că noi n-am lup- 
tat împotriva colonialiştilor francezi. pen- 
tru ca ei să fie înlocuiţi cu cei americâni. 
Aceasta explică faptul că, în , momentul 
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„ţei Sale președintelui 


În mijlocul luptătorilor cambodgieni.,. 


de faţă, cele trei popoare sint foarte uni- 
te, formînd din nou un front unit de eli- 
berare a Indochinei. Ele au luat armele 
împotriva agresorilor americani, fiind ho- 
tărite să rămînă libere. Pentru ele, inde- 
pendenţa este mai prețioasă decit orice, 
În acest cadru, deci, trebuie să fie plasa- 
tă si problema noastră, problema Cambod- 
gici“. 

(Din conferința de presă ținută la 21 iu- 
nie 1972, la Bucureşti) 


© Relațiile cu România 


„România socialistă, condusă- de pre- 
şedintele Nicolae Ceauşescu, oferă un c- 
xemplu desăvirşit al voinţei de cooperare 
si întrajutorare internaţională, pe baza 
egalităţii, respectului reciproc şi avanta- 
jului mutual, un exemplu desăvîrşit de 
solidaritate militantă cu popoarele care 
luptă pentru libertate și justiție, împotri- 
va agresiunii, asupririi, oprimării şi altor 
forme de nedreptate, constituie un exem- 
plu desăvirşit al atașamentului față de. 
idealurile de independenţă si coexistență 
pașnică între; țări cu sisteme sociale dife- 
rite. Astfel, poporul cambodgian a benefi- 
ciat și înainte de a fi aruncat în război de 
un- ajutor material din partea României 
in vederea dezvoltării sale, el a primit, 
din partea României, a doua zi după pu- 
ciul proimperialist american al juntei ge-. 
neralilor, din martie 1970, un sprijin total 
în lupta dusă pentru salvarea naţională, 
un sprijin care comportă recunoaşterea 
de jure a Guvernului Regal de Uniune 
Naţională, care simbolizează, pe de o par- 
te, continuitatea statului cambodgian, in- 
dependent, nealiniat și antiimperialist, iar, 
pe de altă parte, refuzul poporului cam- 
bodgian de a-și înstrăina independenţa na- 
țională în folosul neocolonialismului Sta- 
telor Unite ale Americii, de a fi încălcată 
integritatea teritorială a ţării sale. 

Poporul cambodgian, Frontul său Unit 
Naţional, Guvernul său de Uniune Naţio- 
nală, forţele sale armate de eliberare na- 
ţională vor rămîne veşnic recunoscătoare 
Republicii Socialiste _ România, marelui 
său popor, pentru sprijinul neprețuit si 
își exprimă prin glasul meu gratitudinea 
„cea mai profundă si emoţionantă Excelen- 
Nicolae Ceaușescu 
şi guvernului român, pentru multiplele 
-dovezi concrete ale acestui sprijin, eare- 
se manifestă pretutindeni si în toate îm- 


'prejurările“. 


„(Din toastul rostit ia dejunul oferit în, 
cinstea prințului Norodom Sianuk de pre- 
şedintele Nicolae Ceauşescu, cu prilejul vi- 
zitei în România din vara, anului 1972). 


Cetăţenie 


Amiralului Antonios Rozakis şi 
căpitanului Pappas li s-a retras 
cetățenia greacă printr-o hotă- 
rire a vicepreședintelui Consiliu- 
lui de “Miniştri și ministrului de 
interne, Stylianos Pattakos, a- 
nunță un comunicat oficial pu- 
blicat la Atena. Amiralul Roza- 
kis — revocat în decembrie 1967 
pentru participarea sa la contra- 
lovitura de stat eșuată a fostului 
rege Constantin — este conside- 
tat de autorităţile greceşti drept 


Rezoluţie 


Comisia senaiorială pentru re- 
laţii externe a S.U.A. a aprobai 
o rezoluție propunind Statelor U- 
nite si U.R.S.S. să suspende ex- 
periențele nucleare subterane. 
Rezoluţia, aprobată cu 13 voturi 
pentru şi 7 împotrivă, prezenta- 
tă inițial de senatorul Edward 
Kennedy, cere preşedintelui së 
propună suspendarea imediată 


a experiențelor - nucleare subte- 
atita 


rane valabilă timp cit 


Şefii delegaţiilor celor două state germane în momentul 
anunţării datei deschiderii Conferinţei general-europene de 


la Helsinki: Heinz 


Oelzner 


(R.D.G.), stinga, şi Detlev 


Scheel (R.F.G.) 


căpetenia complotului  regalist 
din sînul mişcării „Tineretul grec 
antidictatorial“, recent descope- 
rită. El a părăsit Grecia la 19 
mai pentru a se refugia în stră- 
inătate. Căpitanul Pappas, co- 
mandantul contratorpilorului 
„Velos“, a dezertat la 26 mai 
împreună cu 30 de membri ai 
echipajului și a obținut azil po- 
litic din partea autorităţilor ita- 
liene. 


Semnare 


Potrivit purtătorului de cuvint al 
guvernului vest-german, Armin 
Grünewald, cancelarul Brandt 
a declarat în fața cabinetului te- 
deral că este dispus să plece la 
Praga pentru semnarea tratatu- 
lui privind normalizarea relații- 
lor. dintre R.F. Germania şi Ce- 
hoslovacia. Nu a fost stabilită 
încă data semnării. Se pare că 
ea va avea loc in august sau 
septembrie. 
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Roma. Amintore Fanfani, felicitat pentru alegerea sa în func- 
fia de secretar general al partidului democrat-creştin. O nouă 


șansă pentru relansarea formulei guvrernam 


entale de centru- 


stinga 


U.R.S.S. se abține de la aseme- 
nea experiențe. Ulterior, să pre- 
zinte UR.S.S. și altor țări o nouă 
propunere cu privire la un tra- 
tat permanent interzicînd toate 
experienţele nucleare. 


Diplomatice 


e japonia si RD. Vietnam vor 
duce tratative la Paris, la înce- 
putul lunii iulie, în vederea nor- 
malizării relaţiilor lor diplomati- 
ce, anunță surse japoneze. La 
Tokio se subliniază că ministrul 
de externe japonez, M. Ohira, a 
declarat în fața Dietei că nu 
există obstacole importante in 
calea normalizării relaţiilor din- 
tre cele două ţări, 


e Comunicatul privind vizita in 
U.K.S.S. a delegației de laburişti 
englezi, condusă de W. Simpson, 
preşedintele partidului, constată 
că „există posibilităţi reale pen- 
tru îmbunătăţirea relațiilor so- 
vieto-engleze, în interesul păcii 
şi destinderii internaţionale“. 
Părţile s-au- pronunțat pentru 
continuarea contactelor. O dela- 
gație sovietică a fost invitată să 
facă o vizită în Anglia, în 1974. 


In timpul reuniunii N.A.T.O. de la Copenhaga au fost recru- 
taţi „voluntari“ pentru un pluton... anti-N.A.T.O. 


x 


Au sosit la München ex- 
perti chinezi pentru aplica- 
rea tehnicilor electronice şi 
a materialelor plastice în 
construcţiile sportive 


wr ax 


Constructor 


Agenția TASS anunță că Alexei 
Tupolev, principalul constructor 
al avionului ,TU-144“ a dez- 
minţit categoric afirmațiile pre- 
sei engleze, reluate şi de alte 
ziare, potrivit cărora, în afara 
catastrofei de la Le Bourget, & 
alte avioane „TU-144" ar fi se 
ferit accidente. El a dezmințit, 
de asemeneo, ştirea diluzată de 
„France Presse“ potrivit căreia 
delegația sovietică la Salonul de 
la Le Bourget din Paris ar ti dat 
indicaţii echipajului de a schim- 
ba programul de zbor. „Planui 
zborului era cunoscut și el nu 
includea elemente primejdioase”, 
a spus A. Tupolev. El şi-a expri- 


continuare o programului 
construire de ovioane supersoni- 
ce în U.R.S.S, Concomitent, cer- 
catările asupra Cauzelor acci- 
dentului vor fi duse la bun sthir- 
sit. Comisia franceză şi grupul 
de experți i i care anche- 
teoză aceste cauze au dat publi- 


Du 


cității un comunicat in care se 
arată că, în prezent, se studiază 
ircur ntele şi faptele in le- 
gătură cu  aceostă catastrofă 
Este necesar să se stringă şi să 
se prelucreze toate materialele 


obiective și apoi să se electue- 
ze studii corespunzătoare. Ime- 
diat ce comisia franceză - şi 
grupul de experţi sovietici vor 
ajunge la o concluzie, vor tur- 
niza informaţiile necesare în le- 
gătură cu aceasta. Nici o ver- 
siune in legătură cu cauzele ac- 
cidentului, publicată în prezent, 
nu se bazează pe fapte stabilite 
de comisie și nu decurge “din 
cercetările ei, menționează a- 
gentia TASS, 


Prinţesa 


Anne, fiica 
reginei Angliei, s-a 
logodit... 


a A — —  — n 


Expozitie 


Prima expoziţie industrială chi- 
neză in lugosiavia urmează să 
aibă loc la Beigrad, între 21 iu- 


nie și 5 iulie œc. Expoziţia va. 


prezenta produse ale industriei 
ușoare, textile, artă aplicată, ce- 
ramică, produse din fildeș, gra- 
vuri, bijuterii, broderii, băuturi 
alcoolice. Prima expoziție indus- 
trială iugostovă in China, core a 
prezentat produsele a 180 de 
orgonizotii economice, a avut 
loc la Pekin, în 1971. 


Prerogative 


Prerogativele regelui Suediei vor 
fi considerabil reduse pe baza 
prevederilor unui proiect de re- 
formă a Constituției, aprobat în 
primă lectură de Parlament. E- 
laborat, după 20 de ani de stu- 
dii, de o serie da comisii spe- 
ciale, acest proiect constituie o 


interzis fostului rege 


lească în 


revizuire generală a Constituţiei 
din 1809 și a legilor organice 
din 1866 și contirmă principiul 
parlamentarismului, aplicat de 
un secol in Suedia. “Regele nu 
va mai ti decit „simbolul rega- 
tului” și nu va mai avea decit 
funcţii reprezentative. Primul mi- 
nistru va prezida ședințele Con- 
siliului de Miniştri, iar președin- 
tele Parlamentului va iniția, în 
caz de criză ministerială, coh- 
sultările uzuale inainte de a pro- 
pune Parlamentului un nou şef 
de guvern. Proiectul de reformă 
prevede insă că noile dispoziţii 
nu se vor aplica pe timpul vieții 
regelui Gustav o! VI-lea Adolf, 
actualmente in virstă de 90 de 
ani, 


Listă 


Partidul laburist englez a hotă- 
rit să suprime „lista neagră” pe 
care figurau organizațiile — in 
cea mai mare parte da orientare 
comunistă — cărora Partidul la- 
burist le refuza alianța. Lista, 
instituită după 1920, nu includea 
nici Partidul conservator, nici 
Frontul național, organizație ce 
regrupa majoritatea mişcărilor 
de extremă dreaptă din Anglia. 


Vizită 
Cercurile oficiale din capitala 


siriană au ofirmat că preşedin- 
tele Anwar Sadat a făcut, între 


Pină la începerea conjerinței pentru securitatea europeană. 
clădirile de la Dipoli vor fi închise pentru pregutiri. Şeful 
biroului de informaţii, Mikko Valtosaari, părăseşte ultimul 


sediul întiinirii multilaterale pregătiloure 


Constantin şi soției sale 


să se stabi- 


Danemarca 


Guvernul danez a dezmințit zvonurile potrivit cărora ar fi 


s-au referit la situația din re- 
giune, inclusiv la relaţiile dintre 
Liban şi Siria. 


Centru 


Ca urmare a demisiei guvernului 
local, în statul indian Uttar Pra- 
desh a fost impusă conducerea 
centrală de la New Delhi, care 


va fi menţinută pînă la viitoarele 
alegeri pentru Adunarea statului 
(vor avea loc în luna februaria, 
anul viitor). Uttar Pradesh este 
al patrulea stat aflat sub con- 
ducerea directă a Congresului, 
după Orissa, Manipur și Andhra 
Pradesh. 


Maurice Strong, şeful programului Naţiunilor Unite pentru 
protejarea mediului ambiant, şi Olof Palme, primul minis- 
tru al Suediei, în timpul convorbirii telefonice simultane cu 
secretarul general al O.N.U.. Kurt Waldheim, pe marginea 


| desfăşurării | „Zilei 


12 și 14 iunie, o vizită secretă la 
Damasc, în cursul căreia a avut 
o serie de convorbiri importan- 
te cu președintele Siriei, Halez 
Al Assad, Şeful statului egip- 
tean s-a inapoiat la Cairo în 
cursul după-amiezii de joi. La 
Cairo, secretoru! preşedintelui 
Sadat pentru informaţii, Aşhrat 
Morouan, care l-a însoțit pe 
șeful statului egiptean în vizita 
sa la Damasc, a confirmot că 
întrevederile celor doi președinți 


li 


w í` 


mediului“, 


de la Stockholm 


Proces 


Audierile judecătorului de in- 
structie in cazul celor 10 parti- 
zani palestinieni acuzați pentru 
atentatul de la Ambasada ame- 
ricană din copitala Sudanului 
au fost aminate, a anunţat pro- 
curorul genera! sudanez. Intero- 
gatoriile, care urmau să înceapă 
săptămîna viitoare, au fost ami- 
note la cererea apărării, care 
o solicitat permisiunea pentru 
participarea la apărare a Aso- 
ciației avocaţilor arabi. 


Avioane 


Purtătorul de cuvint al Departa- 
mentului de Stat, Paul Hore, a 
declarat că S.U.A. sint dispuse 
să vindă „un număr limitat” de 
avioane „„Phantom-F-4“ Arabiei 
Saudite şi examinează cu atentie 
o cerere similară a Kuweitului. 
El a subliniat că vinzarea de ar- 


me care se preconizează în A- 
rabia Saudită este menită să 
menţină securitatea în Golful 


Persic. Purtătorul de cuvint o 
subliniat că S.U.A. nu ar accep- 
ta în nici un caz vinzări de orme 
care ar periclita Israelul şi a a- 
dăugot că la orice vinzare de 
echipament militar in Orientul 
Mijlociu „se va asigura exclude- 
rea posibilității unei transterări 
intr-o terță țară, fără permisiu- 
nea SUA... 


B 


Onassis — Niarchos (2) =a 


-armatori 


Ultimele ştiri privitoare la cei doi armatori, 
publicate în presa occidentală, sînt uluitoa- 
re. S-ar crede că Onassis și Niarchos se pre- 

! gătesc să-și părăsească insulele. Voaluri de 
doliu coboriseră, în anii din urmă, peste 
Spetsopola și Skorpios. Acum, ele incep să-şi 
întindă umbra, să cuprindă, treptat, toate as- 

| pectele, misterioase şi complicate, ale vieți- 

i lor paralele duse de cei doi ormatori, 

Mai intii, se anunţă că, pentru a sărbători 

cinci ani de ia zgomotoasa lui căsătorie cu 

Jacqueline ex-Kennedy, „Ari“ Onassis a re- 

nunțat să o mai invite la Skorpios şi i-a oferit 

o vilă pe insula italiană Capri. Fără îndoia- 

lö, că un astfel de cadou ar putea să pună 

capăt zvonurilor despre perspectiva unui di- 

vorț, dacă acest cuplu n-ar fi, de multă 
vreme, specializat în producerea celor mai 


—aa 


ciudate surprize. Oricum,  încintătoarea 
insulă din goltul Napoli, aleasă, pe vremuri, 

+ de împăratul roman Tiberiu ca reședință 
pentru necontenitele sale orgii, s-ar putea să 
deschidă un capitol nou în existența tumul- 
tuoasă a soţilor Onassis. Dar,. mult mai inte- 
resant decit perspectiva conjugală a lui „Ari“ 
este faptul că vila a fost cumpărată, așa cum 
„s-a aflat în urma unei indiscreţii avocaţiale, 
din „fondurile de investiţii“ ale armatorului, 
fonduri care, printr-un artificiu bancar si 
a contabil, au un caracter personal. Ele consti- 
tuie „averea privată“ a lui Onassis, nu pro- 
prietatea societăţilor anonime conduse de 
el. Contabilizate, in principiu, ca un fond de 
garanție pentru ansamblul afacerilor în care 
Aristotele Onassis se află angajat, aceste 
„investiţii“ pot fi plasate oricum și oriunde, 
fără controlul acţionarilor și fără intervenţia 
fiscului. A cumpăra o vilă somptuoasă pe 
„insula lui Tiberiu“ si a o înscrie la notoriat 
- pe numele. Jacquelinei Onassis devine, în a- 
*ceastă concepţie specială, o „investiţie“. A- 
ceasiă „concepţie financiară“, deseori practi- 
cotă de Onassis, este viu criticată de acţio- 
„morii moi mici ai societăţilor anonime înfiin- 


“Duelul celor doi 
| 


Stavros Livanos ; fiica lui, Eugenia, 
moşteneşte, la 


Mircea Grigorescu 


. 
tate de armator. Dornici, ei insisi, de bene- 
ficii mai substanţiale, acţionarii se consideră 
înşelaţi în buna lor credință atunci cind su- 
mele nu se varsă toate la casa comună, ci 
multe dintre ele iau drumul direct spre buzu- 
narele proprietarului principal. 

A doua informaţie inserată de presă pri- 
veste pe rivalul lui Onassis, pe Stavros Spiros 
Niarchos, starostele insulei Spetsopola. Din 
toată flota lui — pe care nimeni nu o poate 
evalua exact — un singur vas avea baza în 
portul anume construit pe țărmul de apus al 
stincii. Acest vas era voalierul „Creola“, o 


Eugenia Niarchos (dreapta) 
şi sora ei, Tina Onassis 


moartea sa 


[ (1963), 
jumătate din flotă 


combinaţie interesantă de corabie veche si 
de iaht modern, care naviga impins de pinze 
mari si multicolore, avind însă, în cală, un 
puternic „diesel-electric“, datorită căruia, in- 
diferent de direcţia vintului, vasul putea să 
înainteze spre destinaţie cu 30-40 de kilo- 
metri pe oră. 

„Creola“ era — şi nu era — proprietatea lui 
Niarchos: Socrul lui, armatorul Stavros Li- 
vanos, „piratul bătrin din New York“, făcuse 
nava cadou de nuntă fiicei sale Eugenia, la 
mariajul ei cu Niarchos, în 1947. Din multe 
şi felurite motive, corabia aceasta devenise 
adevărata locuință a Eugeniei Niarchos, re- 
tragerea ei preferată. Cu vreo 25 de ani în 
urmă, Stavros Niarchos a instalat-o pe iaht 
fără să o întrebe si Eugenia se plingea tată- 
lui ei, scriindu-i că se află „in colivie“ si pri- 
veste, mereu, mișcarea valurilor cu o melan- 
colie dureroasă. Ar fi vrut să se înapoieze la 
locuința părintească, a cărei atmosferă cal- 
dă, tradiţională, ii lipsea. Curind, însă, Isa- 
belle, Constantin, Philip şi Spiros, copiii ei, 
au deprins-o cu „nava-colivie“ și intregul ei 
univers s-a înscris de la pupa la prova 
„Creolei“, 


Prima. „mutație“ importantă a intervenit în 
ziua cind Niarchos a cumpărat insula Spet- 
sopola. Motivul acestei extravaganțe nu este 
de ordin poetic, nici turistic. Armatorul avea 
nevoie, pur si simplu. de un „refugiu“ abso- 
lut, de un sediu in care să concentreze esen- 
țialul operaţiunilor sale si unde să nu poată 
fi stingherit sau controlat. Spetsopola i se 
părea locul ideal pentru o astfel de rezi- 
dență. Puține hărţi menționează poziția 
exactă a acestei insulițe cu suprafața de 
numai patru kilometri pătraţi. Un ziarist 
foarte curios afirmă că a vizitat-o, clandes- 
tin, şi că se află pierdută printre stincile 
care ies din valurile verzi ale apelor marine, 
pe acolo pe unde Egeea se pierde în Medi- 
terana. Altul, care a fotografiat. insula din 
avion, de la 3-4 mii de metri înălțime — și 
a fost avertizat, prin radio, că trebuie să se 
îndepărteze imediat — afirmă că a găsit-o în 
golful Corfu, între apele Adriaticei și ale Mă- 
rii lonice. 

Incertitudinile acestea topologice nu tre- 
buie să ne mire. În apele din sudul penisu- 
lei eline sint citeva sute de insule, multe ne- 
locuite, rămase în proprietatea statului, prea 
mici si sterile pentru a putea fi cultivate sau 
exploatate economic, toate cu țărmurile 
înalte, de stincă, neprimitoare pentru pes- 
cari sau navigatori, lipsite de apă potabilă, 
acoperite de măslini şi lămii sălbatici, de 
păduri de pini. Cind, in anul 1958, adminis- 
trația teritoriului grec a primit din partea 
lui Niarchos oferta de a închiria  insulița 
Spetsopola pe 99 de ani, cu o plată rezo- 
nobilă, nu prea generoasă, hirtia a urmat fi- 
liera impusă de lege, a fost examinată din 
punct de vedere juridic si, după timpul nor- 
mal de aminare administrativă, aprobată. 

Cine poate să știe ce se va întîmpla în 
lume și în Cosmos peste 99 de ani? Aso că, 


de bună-credință, pentru generaţiile prezente 
și pentru vreo citeva din cele viitoare, Sta- 
vros Spiros Niarchos a devenit, dacă nu 
chiar proprietar absolut, în orice caz pose- 
sorul nestingherit ol insuliţei. 

La vreo ciţiva kilometri nord de Spetsopola 
se află insula, mai mare, Spetsai, cu aproa- 
pe 4 mii de locuitori, cu un port pescăresc 
adăpostit într-un golf ingust, o crăpătură 
printre stinci. Oamenii îngrijesc livezile de 
măslini şi de agrume, pescuiesc mai mult 
sepii, stridii, crustacei, stele de mare decit 
pești și duc o viață severă, aproape asceti- 
că. Din Spetsai a putut Niarchos să angajeze 
citeva sute de muncitori pentru amenajarea 
domeniului său pustiu. A construit o șosea 
îngustă, ca” o panglică, de jur împrejurul 
insulei, a tocmit artificieri care au aruncat 
stincile în aer și au făcut loc pentru un 
port in miniatură. Plătind salarii mici, citeva 
drahme, a plantat iivezi de agrume și parcuri 
de pini cu ace verzi-negre. A făcut rezer- 
vaţii zoologice, a adus animale,  veverițe 
care nu se aclimatizau, bizoni în decadenţă, 
o varietate de capre care au pus stăpinire 
pe insulă, fazani de vinot. 


1 


În fine, a pus să se perforeze stincile pen- 
tru garaje și debarcadere subterane, iar 
cind lucrările acestea de amenajare erau a- 
proape gata, a rugat-o pe Eugenia să aducă 
arhitecți italieni şi să facă planurile unei 
case, după inspiraţia și dorinţa ei. A ţinut să 
precizeze, însă, că o aripă a locuinţei va 
trebui să aibă „caracter tehnic“, să fie o 
suită de birouri ultramoderne în ce  priveș: 
te echipamentul, adică să aibă instalații pu- 
ternice de radiofonie, citeva stații de telex, 
o centrală telefonică si radiotelefonică, 
seifuri blindate, loc pentru o contabilitate 
computerizată și alte asemenea dispozitive 
necesare unui imperiu financiar hiper-centra- 
lizat. 

Cit timp a fost construită și echipată lo- 
cuința de pe insulă, Eugenia Niarchos a ră- 
mas în „colivie“. lachtul „Creola“ se legăna 
ancorat în larg, la o jumătate de milă de 
Spetsopola. În cabina ei de pe punte, soţia, 
pe jumătate abandonată, a fugitivului arma- 
tor, se ocupa, cu devotament, de amenaja- 
rea insuliţei și de educaţia copiilor, incer- 
cind să se agațe de o viaţă care, în mod evi- 
dent, îi scăpa din miini. Niarchos era, în- 
totdeauna, departe, mesajele lui radiotelefo- 
pice continuau să fie sentimentale, dar re- 
vistele picante din diferite capitale occiden- 
tale nu pierdeau nici un prilej de a relata 
dedesubturile unei existente scandaloase. La 
un moment dat, s-a spus că Niarchos nu se 
pretează acestor „notițe frivole“ decit pen- 
tru a camufla activitatea lui reală și mult 
mai serioasă decit se credea. 

Într-adevăr, dirijarea unui parc de 80 sau 
poate 100 de nave comerciale nu este o 
chestiune din cele mai comode. În puţine 
domenii ale economiei mondiale s-a înregis- 
trat un salt atit de important ca în construc- 
ţiile și transporturile navale. Deja după pri- 
mul război mondial, navigația comercială a 
cunoscut o dezvoltare foarte rapidă si am- 
plă. Dispariţia navelor de lemn și trecerec 
navigaţiei cu pinze la agrement sau muzeu 
au deschis extraordinare perspective trans- 
porturilor maritime. Secolul 20 a fost, de la 
început, un „secol al mijloacelor de trans- 
port“. Accentul se punea pe căile ferate și, 
mai ales, pe minunea: modernă, automobi- 
lul. Atenţia generală a publicului a fost a- 
trasă de aceste două mijloace terestre de 
transport, 

Imediat după primul război mondial, şi-a 
făcut apariţia, senzaţională, și aviația. Pri- 
virile s-au ridicat spre cerul străbătut de 
zeci, sute, mii de aeroplane care, după ce-și 
făcuseră debutul în război, preluau ofensiva 
in sectorul călătoriilor foarte rapide, la dis- 
tante din ce în ce mai lungi. 

În țesătura aceasta a mijloacelor şi căilor 
moderne de transport, „boom“-ul maritim a 
rămas neobservat de marele public. În reali- 


Insula lui Niarchos : Spetsopola 


tate, navele erau cele mai adecvate mijloace 
de cărăuşie pentru mărfurile voluminoase si 
grele, pentru schimburile comerciale inter- 
continentale, tot mai frecvente. La sfirșitul ce: 
lui de al doilea război mondial, automobi- 
lele invadaseră planeta, trenurile formau o 
rețea densă, avioanele asigurau celeritatea 
comunicaţiilor ; vapoarele rămineau însă cu 
tot greul. Mai puţin văzute, mai puţin 
știute, lăsate în mina unor specialişti care 
închinau întreaga lor activitate — şi multă 
pasiune — acestui sector dominant al trans- 
porturilor, navele comerciale au profitat de 
uriaşele șantiere edificate pentru vapoarele 
de război și de majorarea bruscă a volumu- 
lui de schimburi comerciale, pentru a ajunge 
la un ritm înalt de creștere, mai ridicat de- 
cit toate celelalte sectoare industriale. In- 
dustria de automobile progresa spectaculos, 
oțelăriile la fel, industria chimică făcea sal- 
turi uriașe, extragerea, rafinarea și mai ales 
consumul de produse petroliere creșteau în 
trombă, dar toate, la un loc, vrind-nevrind, 
contribuiau la prosperitatea construcţiilor na- 
vale si a transporturilor maritime. 

De această conjunctură, a reușit să profite 
armatorul Stavros Livanos pentru a pune ba- 
zele trustului său de navigaţie comercială. 
Plecase, prin 1910, dintr-un port anonim ol 
insulei Kerkyra, căreia i se mai spune si 
Corfu. Lucrind corăbii pescăreşti din lemn 
tare, tek, adus din insulele tropicale, Liva- 
nos-tată! făcuse avere. A construit si ar- 
mat pentru Stavros, fiul, o navă care putea 
să înfrunte mările, pină departe spre încă 
misteriosul Ocean Pacific şi veșnic turbulen- 
tul Ocean Indian. 

Promovat căpitan de vas comercial, tinărul 
Stavros Livanos a plecat din Kerkyra si nu 
s-a mai întors. Tatăl lui s-a îmbolnăvit, a 
dat faliment și.a murit, dar aceste detalii din 
viața de familie n-au emoţionat pe naviga- 
torul pornit să facă avere cu orice preț. El 
a cumpărat corabie după corabie, de prefe- 
rintë vase vechi, gata să se scufunde, pe 
care le repara în şantiere părăsite și le tri- 
mitea, din nou, pe ape — după contraciarea 
fermă a unor asigurări grase. i era indife- 
rent, cu desăvirşire, dacă vapoarele armate 
de el ajungeau sau nu la destinaţie. Unele 
au ars, operaţie foarte la modă prin 1915- 
1930, altele au eșuat pe țărmuri nelocuite, 
practic inabordabile. Mărturile din  magazi- 
ile vapoarelor au dispărut, căpitanii s-au vo- 
latizat şi, odată cu ei, mateioţii. Livanos 
avea, pe lingă birourile sale de naviu — 
prin care își închiria vapoarele pentru orice 
fel de transporturi, inclusiv de contrabandă 


— un foarte important birou de avocatură, 
specializat în procesele de asigurări mariti- 
me. Era binecunoscut la „Lloyd“, la Londra, 
ca unul din armatorii care se pricepeau de 
minune să incaseze asigurările, chiar si in ca- 
zuri de-a dreptul suspecte. 

Vreo cîțiva ani, și-a fixat domiciliul la Lon- 
dra, în Soho. Avea interes să fie aproape de 
„Lloyd“, să urmărească bursa navlosirilor, să 
ofle, prin serviciile britanice de informaţii na- 
vale, unde-i sint vapoarele sau incotro se 
îndreaptă. Expedia zeci de telegrame pe zi. 
Primea mai puţine, deoarece căpitanii din 
trustul lui nu se prea sinchiseau de ordinele 
patronului-armator. Depuneau la cite o ban- 
că lire, dolari şi aur, cît le prisosea, si aș- 
teptau scrisorile de confirmare și mulțumire, 
care soseau cine ştie unde și foarte tirziu. 

Din conturile acestea bancare dispersate 
pe toate continentele, Livanos a făcut afaceri 
uriaşe. . Cind: renumele lui a inceput a se 
răspindi printre armatori, apoi printre escroci 
si hoţi, Livanos a plecat din Soho, a părăsit 
Londra, s-a instalat la New York, într-un 
imobil dezafectat din Long Island. L-a re- 
parat, l-a dotat cu case grele de bani, a ins- 
talat un oficiu telegrafic și telefonic propriu, 
iar în două camere din fund, la capătul unui 
culuar de patruzeci de metri, și-a cuibărit fa- 
milia : soția care gătea mincăruri greceşti, 
singurele suportate de Stavros Livanos — și 
două fete, Eugenia şi Christina. 

La New York, armatorul nu se mai temea 
de hoţi. Afacerile aveau, însă, noi dimensiuni, 
mai mari, din an în an. Livanos a intrat în le- 
gături de afaceri cu „Standard Oil“, a văzut 
vapoarele-cisterne construite de trustul aces- 
ta gigantic si, cu ajutorul unui proiect cum- 
părat mai pe nimic, a pus în şantier, undeva 
în America de Sud, primul „tanc petrolier“ 
din lume. Toată nava era un butoi de ţiţei. 
Sala de mașini era impinsă înapoi, tocmai 
la pupă, izolată de corpul vaporului prin 
plăci de blindaj. Puniea de comandă era un 
fel de turn, situat tot la pupă. Mateloţii, foar- 
te puţini, dormeau în niște gherete de tablă 
şi nu aveau voie să fumeze, lucru încă ne- 
maipomenit în istoria navigaţiei comerciale. 
Nu se hrăneau decit cu miîncăruri reci, măs- 
line, brînză, mezeluri și piine veche. Noţiu- 
nea de foc era abolită. Aceasta era porunca 
armatorului. Tancurile petroliere trebuiau să 
ciștige încrederea directorilor de la „Stan- 
dard Oil”, Astfel, Livanos a dobindit o du- 
zină de tancuri de cite zece mii de tone 
fiecare, cele mai mari nave petroliere din 
lume, o flotă nu numai impresionantă prin 
volum, dar și prin beneficiile extraordinare 
pe care le aducea armatorului. 

Afacerile tenebroase mergeau formidabil, 
dar ambiția lui Livanos era să devină cetă- 
teon american şi să-și mărite fetele bine, 
dacă s-ar fi putut cu muzicanți. În acest 
ultim scop, se ducea, deseori, la recepțiile 
ce se dădeau la legația elină de la Washing- 
ton. Acolo, tinăra și naiva Christina, cochetă 
şi nepăsătoare față de intenţiile matrimonia- 
le nutrite de tatăl ei, a cunoscut pe ajuto- 
rul atașatului naval, un foarte bun dansator, 
anume Stavros Spiros Niarchos, și s-a îndră- 
gostit de el. 

La balurile legaţiei și-a făcut apariţia şi 
un milionar mai obscur, îmbogățit in afa- 
ceri neclare cu importul de tutun grecesc în 
Argentina. Il chema Aristotele Onassis. El s-a 
îndrăgostit de Eugenia, fata cea cuminte, li- 
niștită, care stătea nemișcată pe un scaun 
şi nu vorbea cu nimeni. Onassis nu aprecia 
nici frumusețea, foarte relativă, a Eugeniei, 
nici capacitatea ei de a nu scoate o vorbă 
toată seara. Cintărea numai zestrea, care, își 
zicea Onassis, trebuia să fie copioasă. Ace- 
lași calcul îl făcea și ajutorul de atașat naval 
Niarchos, care avea şi avantajul de q fi 
de s-*rialitate marinar. 


(Va urma) 


PUNCTE DE VEDERE 


Agenția TASS 


MOSCOVA 


ÎNTÎLNIREA 
AMERICANO- 
SOVIETICĂ 
LA NIVEL ÎNALT 


interviu acordat de 
WILLIAM ROGERS 


unui corespondent 
al Agentiei TASS 


„POPORUL AMERICAN salută vizita 


secretarului general Leonid Brejnev ca 
o confirmare a schimbării istorice inter- 
venite în relațiile sovieto-americane du- 
pă vizita preşedintelui Nixon în U.R.S.S. 
anul trecut, renunțarea la confrunta- 
rea şi încordarea din ultimul pătrar de 
veac, a declarat William Rogers, secre- 
tarul Departamentului de Stat al S.U.A. 
Aşteptăm ca întîlnirea conducătorilor 
sovietici şi americani să dea un nou im- 
puls succeselor deja obţinute, avantajului 
reciproc si manifestării reţinerii în do- 
meniile în care sînt posibile fricţiuni şi 
ciocniri. Devine tot mai evident că folo- 
sirea avantajelor de scurtă durată în 
dauna obiectivelor pașnice de lungă du- 
rată nu corespunde intereselor naţionale 
ale nici uneia din cele două ţări. 
Întilnirea la nivel înalt din 1972 a 
dus la numeroase și importante acţiuni 
comune. Ultimele 12 luni au fost mar- 
cate de consolidarea înţelegerii reciproce 
realizate la prima întîlnire la nivel înalt, 
ca si de o activitate susținută în scopul 
realizării unor noi înţelegeri. Acordurile 
semnate în timpul vizitei preşedintelui 
la Moscova privind limitarea înarmări- 
lor strategice, principiile de bază care 
determină relaţiile noastre şi cele cinci 
acorduri privind colaborarea bilaterală 
au creat baza pentru relaţii mai solide 
între ţările noastre. 
"Am evitat cu succes o confruntare se- 
rioasă, am început tratative în vederea 
încheierii unui acord permanent cu pri- 
vire la limitarea armamentului strategic 
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ofensiv si am elaborat o impozantă listă 
de programe bilaterale care cuprind do- 
menii atit de diferite ca medicina, ocro- 
tirea mediului ambiant, ştiinţa, cultura, 
Cosmosul. 

Ne dăm seama că divergenţele funda- 
mentale rămîn si se vor menţine timp 
îndelungat. Dar recentele evenimente au 
demonstrat că, dacă vom persevera în 
actualul nostru curs, aceste divergențe nu 
trebuie să fie o piedică de netrecut pen- 
tru îmbunătăţirea relaţiilor dintre popoa- 
rele şi guvernele noastre. 

Vom duce tratative importante în do- 
meniul securităţii, care vor cuprinde o 
sferă largă de probleme. Tratativele pri- 
vind un acord permanent asupra arma- 
mentului strategic ofensiv au cea mai 
mare importanţă pe plan bilateral. În 
afară de aceasta, tratativele multilate- 


rale largi — ca, de pildă, conferinţa cu 
privire la securitate şi colaborare în Eu- 
ropa şi conferinţa cu privire la reduce- 
rea reciprocă şi echilibrată a forțelor în 
Europa centrală — făgăduiesc să contri- 
buie la securitate şi la bunăstarea co- 
munităţii mondiale. 

Pe viitor, comerţul şi alte tipuri de 
activităţi economice au o mare impor- 
tanță ca sfere care pot fi larg dezvol- 
tate spre binele reciproc. Triplarea co- 
merțului bilateral în 1972 față de 1971 
şi citeva din recentele acorduri încheiate 
cu diferite firme americane, precum şi 
acordurile interguvernamentale, reprezin- 
tă evenimente remarcabile.“ 

Rogers a relevat, de asemenea, tendin- 
ta pozitivă care, evident, se va menţine 
şi în viitor — „lărgirea consecventă a 
schimbului de oameni și informaţii“. 


LE SOIR 


BRUXELLES 


KISSINGER 
ŞI JOBERT 
ÎN COMPLET 
DEZACORD 


DOUĂ ORE si 15 minute de întreve- 
deri fără alt rezultat cunoscut decit o 
nouă întîlnire pentru 27 iunie, la Wa- 
shington — acesta pare să fie bilanțul 
întiîlnirii recente de la Paris, dintre mi- 
nistrul afacerilor externe francez, Michel 
Jobert, şi consilierul special al președin- 
telui Nixon, Henry Kissinger. A treia 
întilnire între cei doi, de la data cînd 
secretarul general de la L/Elysce a de- 
venit ministru al afacerilor externe. 

Cei doi interlocutori “au declarat că 
întrevederea a fost „constructivă, deci 
foarte utilă“, dar niciunul nu a vorbit 
despre „cordialitate“, cum se obișnuiește. 

În ce priveşte această întrevedere, ca- 
re a avut drept obiectiv să clarifice in- 
tențiile americane privind viitorul rela- 
țiilor dintre Europa occidentală si Sta- 
tele Unite, nimic nu a fost dezvăluit. 
Michel Jobert s-a limitat să spună că, 
într-o anumită măsură, el a obţinut răs- 
punsuri la întrebările pe care le ridică 
anumite sugestii americane, ceea ce va 
să zică, precis, proiectul unei noi „Carte 
atlantice“. 

Mai apoi, Michel Jobert a declarat, în 
fața senatorilor, că guvernul francez ar 
dori, înainte de toate, să ştie „de ce Sta- 
tele Unite propun Europei occidentalesă 
definească, printr-un text, relaţiile sale 
cu S.U.A.“ Această întrebare, pusă la 
Reykjavik de către preşedintele Pompi- 
dou președintelui Nixon, n-a primit un 
răspuns clar, a declarat Jobert. Se pare 
că poate fi utilizată aceeași formulă în 
privința răspunsului dat de Kissinger 
ministrului francez al afacerilor externe. 


Michel Jobert, pe de altă parte, a re- 
afirmat consilierului special al președin- 
telui Nixon opoziţia Franței față de „glo- 
balizarea“ negocierilor dintre Statele Uni- 
te şi Europa occidentală. Cooperarea po- 
litică constituie o problemă a guverne- 
lor şi ea trebuie să fie tratată bilateral, 
iar problemele economice, guvernate de 
Tratatul de la Roma, sînt o chestiune 
între Statăle Unite şi ansamblul Europei 
„celor nouă“. A confunda cele două 
tipuri de negocieri ar însemna a modi- 
fica, ipso facto, vocaţia actuală a Co- 
munităţii Economice Europene. Parisul 
are impresia că Statele Unite, prin pro- 
punerea lor privind o nouă „Cartă a- 
tlantică“, doresc, înaintea negocierilor co- 
merciale, să închidă statele vest-europe- 
ne într-un „corset* politie. Contra aces- 
tuia, Franţa este decisă să se apere, și 
să apere Europa occidentală, se apre- 
ciază aici. 

În sfîrșit, Parisul se ridică împotriva 
concepţiei americane conform căreia, dacă 
Statele Unite au responsabilităţi „„mon- 
diale“, vest-europenii nu ar avea decit 
responsabilităţi (deci competenţe) ..regio- 
nale“. Pretenţia americană de a orga- 
niza (și controla) ansamblul ţărilor dez- 
voltate ale lumii occidentale este respin- 
să cu indignare, ca o tentativă de re- 
întoarcere la politica de blocuri, politică 
împotriva căreia Franța s-a ridicat : în 
mod tradiţional şi care a călăuzit şi jus- 
tificat, după părerea ei, adeziunea fran- 
ceză la o Europă occidentală indepen- 
dentă și eforturile pentru construcţia 
acesteia. Cu alte cuvinte, Franţa se si- 
tuează pe postura de apărătoare a Euro- 
pei occidentale, a independenţei ei si a 
independenţei ţărilor care o compun, pen- 
tru a rezista propunerilor americane. 

Pentru moment, singura certitudine 
este că discuţiile politice vor continua 
şi, probabil, se vor multiplica, fără a fi 
încă prea clar dacă acestea vor rămine 
strict bilaterale și nici pînă cînd. 


Dacă, cel puţin, termenul „întîlnire 
atlantică la nivel înalt“ a fost, pentru 
un moment, radiat din vocabular, nu 


este mai puţin adevărat că preşedintele 
Statelor Unite, în timpul călătoriei sale 
în Europa din timpul acestei toamne,va 
avea convorbiri bilaterale, evident în- 
tr-un cadru multilateral. Georges Pompi- 
dou a acceptat, la Reykjavik, să retragă 
„veto-ul“* său faţă de ideea ca preşședin- 
tele Statelor Unite să aibă la Bruxelles, 
cu acest prilej, convorbiri cu preşedin- 
tele Comisiei Europene şi cu președin- 
tele în exercițiu al Consiliului de Miniş- 
tri al Comunităţii. Pentru anumiţi ob- 
servatori, acesta este singurul rezultat al 


întilnirii la nivel înalt de la Reykjavik! 


si, cine știe, poate un prim pas. 


PUNGE De VeDeRe 


BELGRAD 


UNIFICAREA 
COREEI PRIN 


MIJLOACE PAȘNICE 
ȘI PE O BAZĂ 
DEMOCRATICĂ 


Din interviul acordat de 
HĂ DAM 


ministrul afacerilor externe al Republicii 
Populare Democrate Corzene 


— Care sint liniile principale ale 
activității R.P.D. Coreene în relațiile 
internaţionale ? 


— Conform naturii organizării noastre 
politice şi sociale, căreia ii sînt străine ori- 
ce forme de exploatare şi de aservire, Par- 
tidul Muncii din Coreea şi guvernul R.P.D. 
Coreene își bazează politica lor externă pe 
lupta contra agresiunii, acţionind astfel 
în numele triumfului păcii si democraţiei, 
independenţei naţionale si socialismului. 

Politica externă a partiduiui nostru tra- 
duce cu fidelitate în faptă ideile conducă- 
torului nostru, tovarăşul Kim Ir Sen. 

Fiind ferm atașat autonomiei, guvernul 
Republicii noastre susține în activitatea sa 
de politică externă principiul de întărire 
a solidarităţii si a colaborării internaţio- 
nale şi dezvoltă relaţii de prietenie şi co- 
laborare cu toate ţările care nutresc senti- 
mente paşnice faţă de ţara noastră, indi- 
ferent dacă aceste state sint mari sau 
mici. În activitatea noastră de politică 
externă, noi nu lezăm interesele altor 
țări, dar, în acelaşi timp, nici nu permi- 
tem nimănui să calce în picioare demni- 
tatea poporului nostru sau să se ames- 
tece în problemele interne ale țării noastre. 


Fundamentată pe autonomie, politica 
externă a guvernului Republicii aduce o 
contribuție activă îndeosebi la întărirea so- 
lidarităţii statelor socialiste. 

Guvernul Republicii noastre, care este 
fidel autonomiei, depune toate eforturile 
în sprijinul unităţii ţărilor socialiste sial 
coeziunii mișcării comuniste  internațio- 
nale, pe baza principiilor marxism-leninis- 
mului și internaţionalismului proletar. 

Deși există divergențe între ţările so- 
cialiste, noi considerăm că acestea pot 
progresa în bune condițiuni către unitate 
dacă respectă următoarele principii: lupta 
contra imperialismului, susținerea mişcă- 
rilor de eliberare naţională din colonii şi 
a mișcării muncitoreşti internaţionale, îna- 
intarea continuă către socialism si comu- 
nism şi neamestecul în treburile interne 
ale altor ţări. 

Guvernul Republicii susține cu fermita- 
te mişcările de eliberare naţională ale 
popoarelor înrobite, care luptă împotriva 
imperialismului şi colonialismului. Poporul 
coreean, care a suferit în trecut de robia 
colonială a imperialiştilor străini si care 
are încă o jumătate de teritoriu ocupată 
de către imperialiştii americani, condamnă 
cu hotărîre colonialismul și asuprirea na- 
țională sub toate formele. Noi susţinem 
toate popoarele oprimate, considerînd a- 
ceastă atitudine ca un sprijin pentru cau- 
za libertăţii. În ceea ce priveşte întărirea 
solidarităţii cu aceste popoare, ea este 
pentru noi o datorie internaţională sacră. 

Din această poziţie neabătută de spriji- 
nire activă a mişcării antiimperialiste si 
de eliberare naţională rezultă faptul că gu- 
vernul Republicii consideră dezvoltarea 
relațiilor de prietenie cu tinerele state in- 
dependente din Asia, Africa si America 
Latină ca un jalon important al politicii 
sale externe. Dezvoitarea relaţiilor de prie- 
tenie între tinerele state independente are 
o mare importanță pentru realizarea re- 
voluţiei antiimperialiste și de eliberare 
naţională a popoarelor. 

Numeroase țări ale lumii practică astăzi 
politica de nealiniere, care exprimă aspi- 
rațiile vitale ale popoarelor progresiste în 
lupta contra oricăror forme de dominație 
şi de aservire, pentru dezvoltarea autono- 
mă a fiecărei țări. Noi sprijinim activ po- 
litica acestor ţări, orientată către nealinie- 
re, şi depunem eforturi pentru întărirea 
solidarităţii cu aceste state. 

Totodată, noi vom dezvolta, pe baza ce- 
lor cinci principii ale coexistenţei paşnice, 
relaţii oficiale, politice, economice, cultu- 
vale şi de altă natură cu statele capitaliste 
care doresc să aibă raporturi bune cu ţara 
noastră şi care practică, într-o măsură ega- 
lă față de Nordul şi Sudul Peninsulei Co- 
reene, o politică ce nu are caracter agresiv. 


— În baza căror principii si în ce 
perspectivă se poate întrevedea re- 
unificarea Coreei ? Care sînt efectele 
iniţiativelor pe care tara do. le-a în- 
treprins în acest sens ? 


— Reuniticarea patriei noastre divizate 
reprezintă marea misiune naţională a în- 
tregului popor coreean, o sarcină vitală, 
care nu suferă nici o întirziere. Partidul 
nostru şi guvernul Republicii au prezen- 
tat, din primele zile ale împărţirii artifi- 
ciale a patriei noastre ca urmare a ocu- 
pării Coreei de Sud de către Statele Unite 
ale Americii, propuneri imparţiale şi ra- 
ționale în vederea acestei reunificări şi au 
depus eforturile cele mai sincere pentru a 
le pune în aplicare. Conducătorul nostru, 
tovarășul Kim Ir Sen, a declarat : „Noi am 


“încercat şi încercăm şi astăzi să reglemen- 
unificării 


tăm problema | ii Coreei in mod au- 
tonom, cu forţele eroicului popor coreean 
însuși, fără nici un amestec din exterior, 


în mod democratic si prin mijloace paş- 
nice“, 

Pornind de la aceste principii, guvernul 
Republicii a propus, nu o dată, părţii sud- 
coreene formarea unui guvern central, 
unic şi democratic, prin alegeri generale 
libere în Nord şi Sud si cu condiţia ca ar- 
= americană să părăsească Coreea de 

El nu a încetat să arate că, dacă guver- 
nantii sud-coreeni nu pot să se orienteze 
imediat către o atare soluție, s-ar putea — 
ca măsuri tranzitorii — să se instaureze 
un sistem de confederație între Nord si 
Sud, să se realizeze schimburi economice 
şi culturale şi să se restabilească circula- 
ţia persoanelor în cele două sensuri, pre- 
cum și comunicațiile poștale între Nord 
şi Sud. 

în scopul atenuării încordării între Nord 
şi Sud, noi am propus, de asemenea, în 
mai multe rînduri, o reducere substanţială 
a efectivelor armate. 

În ceea ce-i privește, guvernanţii sud- 
coreeni au respins de fiecare dată toate 
propunerile noastre rezonabile pentru re- 
unificarea patriei noastre, 

Cu toate acestea, datorită forţei irezisti- 
bile cu care aspiraţiile către unificarea 
patriei s-au consolidat în rîndul popula- 
ţiei sud-coreene și ca urmare a presiunii 
tot mai intense din partea opiniei publice 
mondiale în semn de sprijinire a propu- 
nerilor noastre pentru reunificarea pașnică 
— în aceste condiţii, apreciem noi, guver- 
nanţii sud-coreeni au sfîrşit prin a înţele- 
ge că ei nu pot să respingă propunerile 
noastre fără a suferi consecinţele. 

In august 1971, în contextul situaţiei de 
atunci, tovarăşul Kim Ir Sen a prezen- 
tat noi propuneri istorice, prevăzind con- 
tacte şi negocieri între Nord și Sud. Ele 
au fost acceptate de către guvernanţii sud- 
coreeni, astfel încît, în septembrie 1971, 
organizaţiile de Cruce Rosie ale Coreei de 
Nord si Coreei de Sud au angajat con- 
vorbiri. Acestea au fost urmate, după 
scurt timp, de negocieri între Nord şi Sud, 
la un nivel ridicat. În iulie anul trecut, 
Nordul și Sudul au publicat o Declaraţie 
comună, bazată pe trei principii esenţiale 
— autonomia, unificarea prin mijloace 
paşnice şi o mare consolidare naţională. 

O nouă situaţie s-a creat pe calea către 
reunificarea patriei noastre. Dar acesta nu 
este decit un prim pas. Calea care duce 
la unificarea patriei este încă presărată cu 
dificultăţi. Aceste dificultăţi provin, în 
principal, din faptul că, fiind constrînşi 
să angajeze dialogul cu noi, guvernanţii 
sud-coreeni sînt în realitate, ca şi în tre- 
cut, împotriva unificării autonome şi paş- 
nice a ţării. În convorbirile cu noi, ei se 
prefac că susțin unificarea autonomă paş- 
nică, dar, imediat după aceea, ei continuă 
să violeze principiile statuate de comun 
acord în Declaraţia Nordului şi Sudului, 
discutind în lung si în lat despre „opozi- 
ție si competiţie în condiţiile dialogului“ 
şi încercînd, în zadar, să realizeze ideea 
lor lipsită de sens privind „unificarea prin 
victorie asupra comunismului” după ,,cres- 
terea forţelor“. 

După cum se vede, călcind în picioare 
principiul unificării autonome a ţării, ei 
pretind că armata americană care a ocupat 
Coreea sub steagul O.N.U. nu ar fi „o for- 
tà exterioară” si o conjură să rămînă aco- 
lo unde este. Contrar principiului unifică- 
rii paşnice, ei profesează confruntarea din- 
tre Nord şi Sud şi intensifică pregătirile 
militare; în loc să tindă către unitatea na- 


fascist contra forţelor democratice, cal 
optează pentru concertarea între Nord 
Sud şi unificarea prin mijloace paşnice. 
resping propunerile noastre de colabo- 
rare între Nord şi Sud și, pretinzind că 
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ţională, ei se dedau la represalii de ë 
w 


PUNGILE We VEDERE 


totul este „prematur“, resping propunerea 
noastră privind eliminarea contactului mi- 
litar între Nord si Sud, care capătă laora 
actuală o importanță primordială pentru o 
ameliorare radicală a raporturilor intre 
Nord şi Sud și accelerarea unificării paș- 
nice a Coreei. 

Toate aceste acţiuni ale guvernanților 
sud-coreeni sint în contradicție cu aspira- 
tiile întregii naţiuni. 

Marea operă de unificare a Coreei nu 
va putea fi înfăptuită decit atunci cînd ar- 
mata americană va părăsi Coreea de Sud, 
atunci cînd se va proceda la dizolvarea 
„Comisiei O.N.U. pentru unificarea şi re- 
facerea Coreei“, cind se va elimina ames- 
tecul în treburile interne ale Coreei, la 
care se dedau Statele Unite ale Americii 
sub steagul O.N.U., şi cînd se va puneca- 
păt intrigilor  guvernanţilor  sud-coreeni, 
care se orientează către puterile străine şi 
provoacă sciziunea naţională. 

Întregul popor al Coreei de Nord si de 
Sud, care se bucură de sprijinul si de so- 
lidaritatea activă a popoarelor pașnice din 
lumea întreagă, îşi stringe rîndurile şi eli- 
mină, prin luptă perseverență, obstacolele 


care se ridică în calea unei inaintări gra- 
duale către unificarea autonomă pașnică a 
patriei sale. 
— Ce credeţi despre admiterea 
„țărilor divizate“ în O.N.U. ? 


— "Ţările divizate se află în condiţii 
diferite. De aceea, considerăm că fiecare 
țară ia poziţie faţă de problema admiterii 
în O.N.U. în conformitate cu situaţia sa. 
Problemele cele mai actuale care se pun 
astăzi în faţa poporului nostru sint pleca- 
rea armatei agresive a imperialismului a- 
merican, care se află în Coreea de Sud sub 
acoperirea O.N.U., unificarea apropiată a 
țării, fără nici un amestec străin, în depli- 
nă autonomie, conform principiilor demo- 
cratice şi prin mijloace pașnice. Deci, prin- 
tre ele nu figurează intrarea în O.N.U. 

Astăzi, cind imperialiştii încearcă să le- 
palizeze prin toate mijloacele divizarea 
Coreei, nu putem să întrevedem intrarea 
țării noastre in O.N.U., întrucit ea este di- 
vizată. 

În etapa actuală, noi ne încordăm toate 
forţele pentru a pune capăt divizării ţării 
noastre şi pentru a grăbi reunificarea. 


Le Monde 


PARIS 


WILLY BRANDT — 


DE LA VARȘOVIA 
LA IERUSALIM 


PLECÎND în Israel, cancelarul Brandt 
a făcut din nou un act dificil. Douăzeci 
și opt de ani după sfîrşitul acţiunii de- 
mente de distrugere nazistă, nici un alt 
cancelar vest-german n-a îndrăznit să 
întreprindă o atare vizită. Timpul a aju- 
tat la închiderea rănilor poporului evreu, 
a atenuat ura şi resentimentele provo- 
cate de asasinarea a 6 milioane dintre 
ai săi. Dar nu exista certitudine absolută 
că actualul șef al guvernului vest-ger- 
man, în ciuda trecutului său antinazist, 


Tel Aviv. Sosirea 
cancelarului Brandt 
pe aeroportul Lod 
poate i Antai at aa a 


nu va avea de înfruntat manifestările 
ostile ale celor care nu vor să uite. 

Din acest punct de vedere, vizita lui 
Willy Brandt în Israel a fost un succes. 
Cu satisfacţie, el a putut să salute ospi- 
talitatea spontană a gazdelor sale. La 
drept vorbind, pentru a prezenta po- 
porului Israelului o imagine care să nu 
mai trezească doar amintirea de „noapte 
şi ceață“, ce reprezentant mai bun isi 
puteau dori  vest-germanii, dacă nu pe 
acest om, care, după ce a luptat toată 
viața împotriva nazismului, a îngenun- 
cheat în faţa Memorialului evreiesc din 
Varşovia ? După Moscova, Varşovia, Er- 
furt si înainte de Praga, Ierusalimul a 
reprezentat o nouă etapă, şi mai plină 
de simboluri, în opera de pace întreprin- 
să de cancelarul reconcilierii. 

Misiunea domnului Brandt era deli- 
cată si datorită intenţiei sale afirmate 
de a ridica relaţiile țării sale cu Israel 
„deasupra - emoţionalului“. Iritarea mani- 
festată de anumite cercuri din Israel la 
sfîrşitul vizitei demonstrează că rapor- 
turile dintre Germania federală și statul 
israelian sînt încă departe de a fi elibe- 
rate de apăsarea trecutului. Absența unui 
comunicat „comun final constituie dovada 
că anumite deosebiri de apreciere nu au 
putut fi aplanate între cele două părți. 

În termeni moderați, dar clari, domnul 
Brandt a explicat interlocutorilor că el 
ar dori să înceteze caracterul special al 
relațiilor vest-germano — israeliene. Aces- 


tea, după părerea Bonn-ului, trebuie să 
devină normale, chiar dacă ele se destă- 
şoară pe un fundal istoric care nu poate 
fi uitat. Preocupată de interesele sale, 
Republica federală doreşte astăzi să pună 
pe același plan relaţiile sale cu toate 
țările din Orientul Apropiat. Turneul 
domnului Scheel, ministrul afacerilor ex- 
terne, în Egipt, Iordania și Liban, cu 
15 zile înainte de vizita în Israel a can- 
celarului, a ilustrat această politică de 
echilibru, în care rațiunile economice îşi 
au rolul lor: Germania occidentală este, 
în prezent, primul partener comercial al 
lumii arabe în ansamblul ei. 

Temerile pe care le suscită în rindu- 
rile conducătorilor israelieni această nouă 
atitudine sînt de înţeles. Ei ar fi vrut 
să poată auzi de la domnul Brandt că 
acesta se separă net de orientarea pro- 
arabă a diplomaţiilor franceză si brita- 
nică. Or, el s-a pronunţat pentru unan- 
gajament mai ferm al Comunităţii vest- 
europene în favoarea unei soluţii con- 
structive în Orientul Apropiat, ceea ce 
nu putea decit să agaseze pe gazdele sale, 
totdeauna bănuitoare față de orice ar 
putea apărea ca o tendinţă de amestec 
străin. Acestea fiind spuse, cancelarul a 
preconizat deopotrivă, în mai multe rîn- 
duri, negocieri directe între adversari, 
ceea ce merge în sensul tezelor israe- 
liene. 

Dar lucrul cel mai remarcabil, poate, 
din acest voiaj, este că șeful guvernului 
de la Bonn a putut să-l efectueze fără 
ca, după cite se pare, să aducă preju- 
dicii excelentelor relaţii ale Republicii 
federale cu lumea arabă, care totusi au 
fost, acum 8 ani, foarte afectate de hotă- 
rirea lui privind recunoașterea Israelului. 


Agenţia CHINA NOUA 


PEKIN 


ȚĂRILE . 
AMERICII LATINE 


ÎN APĂRAREA 
SUVERANITĂȚII 


LUPTA ţărilor Americii Latine pentru 
apărarea independenței naționale și a 
suveranității de stat a cunoscut noi pro- 
grese in ultimii ani. Această luptă con- 
stituie un curent irezistibil, menit să 
zdruncine politica de forță și hegemonia 
de mare putere a imperialismului. 

Stimulate de lupta revolutionară anti- 
imperialistă a maselor populare, tot mai 
multe ţări din America Latină s-au ri- 
dicat impotriva exploatării economice 
şi a controlului imperialist. Mexicul, 
Chile, Peru, Ecuador, Venezuela și alte 
țări din America Latină au anunţat na- 
ționalizarea resurselor de cupru, fier, 
cărbune, petrol, azot, sulf, sfidind pre- 


LLL 


siunea si represaliile marilor monopoluri. 
Multe ţări din America Latină au în- 
tărit controlul asupra capitalului străin 
și au confiscat sau cumpărat intreprin- 
derile străine, care aveau o influență 
puternică asupra economiei naţionale și 
a nivelului de trai al poporului sau care 
periclitau suveranitatea de stat. Ele au 
luat, de asemenea, măsuri active menite 
să protejeze și să dezvolte industria si 
comerțul, exploatarea resurselor naţio- 
nale, au încurajat producția industrială 
și agricolă si au extins exportul, într-un 
efort curajos in vederea eliminării trep- 
tate a răminerii în urmă a economiei. 
Pentru apărarea suveranităţii apelor lor 
teritoriale si a resurselor maritime, cele 
mai multe tări latino-americane au con- 
tinuat să-și menţină dreptul asupra ape- 
lor teritoriale pe o distanță de 200 mile. 
Peru, Ecuador, Mexic si alte ţări rive- 
rane au capturat nave de pescuit străine 
care au pătruns în mod ilegal in apele 
lor teritoriale. În timp ce depun efor- 
turi mari pentru dezvoltarea economiei 
naţionale, ţări ca Guyana, Mexic și Peru 
au elaborat planuri sau au întreprins 
măsuri în vederea dezvoltării instituții- 
lor lor naţionale, culturale, de învăţă- 
mint şi ştiinţă, pentru a împiedica in- 
tervenţia culturală şi monopolul tehno- 
logic imperialist. 

Președintele mexican Luis Echeverria 
a declarat că „lumea a treia nu consti- 
tuie o zonă propice pentru invazie si co- 
lonizare, acțiuni subversive sau influență 
politică”. Premierul  Guyanei, Forbes 
Burnham, a afirmat: „Noi dorim să 
fim cu adevărat independenţi din punct 
de vedere politic si economic“. Președin- 
tele Perului, Juan Velasco Alvarado, a 
declarat solemn: „Noi nu vom iîngădui 
ca Peru, ţară care luptă pentru inde- 
pendenţă economică spre a pune capăt 
subdezvoltării, să devină o victimă a 
țărilor puternice“. Preşedintele Hector 
Campora a exprimat recent hotărirea 
Argentinei de a tăuri o economie inde- 
pendentă și o cultură naţională auten- 
tică. El a arătat că noul guvern al Ar- 
gentinei „va acorda un sprijin fidel 
popoarelor in lupta lor antiimperialistă 
pentru desființarea  colonialismului, de 
tip nou sau vechi, și nu va sprijini 


„niciodată acele guverne sau tări care 
„vor urmări exploatarea altora“. 


Prin consultări bilaterale, acţiuni de 
cooperare regională și conferințe inter- 
naționale, ţările Americii Latine întăresc 
unitatea și solidaritatea lor; alăturîin- 
du-se altor ţări, ele joacă un rol din ce 
în ce mai mare în problemele interna- 
tionale. 

în ultimii ani, au avut loc deseori con- 
sultări bilaterale -între conducătorii tă- 
rilor latino-americane. Cu acest prilej, 
conducătorii țărilor respective au efec- 


„taat schimburi de păreri și și-au coor- 


donat poziţiile în vederea apărării suve- 
ranităţii de stat, a protejării resurselor 
maritime, a dezvoltării cooperării eco- 
nomice și in alte probleme de interes 
reciproc. În declaraţiile sau comunicatele 
comune, a fost reafirmată aspiraţia co- 
mună pentru apărarea suveranităţii de 
stat și a independenței, impotriva inter- 
ventiei si controlului marilor monopoluri. 

în domeniul cooperării regionale, între 
țările din zonele Mării Caraibilor şi an- 
dină au fost stabilite si dezvoltate re- 
laţii comerciale și de cooperare econo- 
mică. În ultimii ani, organizaţia Gru- 
pului andin a înregistrat noi progrese 
în privinţa limitării puterii de acţiune 
a capitalului monopolist străin, redu- 
cerii importului şi sporirii exportului, 


coordonării programelor lor in vederea 


dezvoltării industriale. in ultimii trei 


mam o 


DEMETRIO 
LAKAS 


președintele Republicii Panama 


Născut în 1925, în provincia Colon 
(Panama), Demetrio Lakas a absolvit, 
in 1946, cursurile unui colegiu ame- 
rican din Zona Canalului. În 1953, ac- 
tualul preşedinte al Republicii Pana- 
ma era absolvent al colegiului tehno- 
logic din Texas (S.U.A.), unde se per- 
fecționase în construcţii si arhitectură. 
Bun specialist, pasionat de meseria 
aleasă, este, timp de mai mulți ani, 
președintele Societăţii panameze a in- 
ginerilor şi arhitecţilor. Începe să fie 
cunoscut în cercurile publice și, în 
1968, este numit director general al 
Asigurărilor sociale, 

Odată cu instalarea la putere ami- 
litarilor, în octombrie 1968, Demetrio 
Lakas este numit președintele provi- 
zoriu al ţării. Păstrează această func- 
ție într-o perioadă de căutări politice 
interne, de încercări de stabilitate si 
definire a liniei de guvernare a nou- 
lui cabinet militar condus de genera- 
lul Omar Torrijos, şeful Gărzii na- 
tionale. În acest timp, liderii militari, 
prin intermediul juntei aflate la pu- 
tere, adoptă o serie de măsuri socio- 
economice si politice în contormitate 
cu interesele naţionale panameze şi cu 
necesitățile stringente ale păturilor să- 
race. Sint măsuri care se bucură de 
sprijinul larg al populaţiei, printre 
acestea aflindu-se propunerile de re- 
vizuire a tratatului asupra Canalului 
Panama, încheiat în 1903 cu Statele 
Unite. Panama cere, de asemenea, in- 
staurarea suveranităţii asupra Zonei 
Canalului, regiune care scapă contro- 
lului național, fiind considerată o 
„enclavă colonială“ pe sol panamez. 

Printre măsurile adoptate de junta 
militară s-a numărat și alegerea unei 
Adunări Naţionale, de largă reprezen- 


tare populară, căreia i-a revenit drep- 
tul de a alege pe preşedintele ţării. Ast- 
fel, la 19 septembrie 1972, Demetrio 
Lakas a fost ales președinte al Repu- 
blicii Panama pentru o perioadă de 
şase ani. Provizoratul funcţiei sale s-a 
încheiat la acea dată, preluarea man- 


datului de preşedinte constituţional 
avind loc la 11 octombrie 1972. În 
aceeași perioadă, Omar Torrijos a de- 
venit şeful guvernului panamez, „lide- 
rul maxim“ al mișcării de eliberare 
naţională a poporului din ţara sa. De- 
metrio Lakas sprijină, în calitatea sa 
de preşedinte, măsurile adoptate în di- 
recția apărării intereselor naționale, 
fiind un susținător activ al revizuirii 
tratatului cu Statele Unite privind Ca- 
nalul, ca și al retrocedării zonei în- 
conjurătoare, aflată în prezent sub ad- 
ministrație americană. Aceste punct? 
de vedere, reprezentind imperative na- 
tionale panameze la ordinea zilei, au 
fost viu discutate de preşedintele pa- 
namez cu prilejul sesiunii extraordi- 
nare a Consiliului de Securitate ai 
O.N.U., desfăşurată chiar la Ciudad de 
Panama. 


ani, valoarea comerţului dintre statele 
membre a crescut de peste două ori. 
Toate aceste realizări au o influență 
favorabilă asupra continentului latino- 
american. Ţările a căror economie de- 
pinde în special de exportul de petrol, 
cafea si banane, și-au strîns rîndurile si 
au înregistrat rezultate pozitive în lupta 
lor împotriva monopolurilor internaţio- 
nale care incearcă să menţină prețuri 
scăzute pe piaţa mondială. 

Ţările latino-americane au demonstrat 
tăria unităţii lor împotriva hegemoniei 
de mare putere la conferinţe regionale, 
la întilnirile ţărilor lumii a treia și în 
cadrul O.N.U. La cea de-a treia sesiune 
a Conferinţei O.N.U. pentru Comerţ şi 
Dezvoltare, din aprilie — mai 1972, şi la 
conferința miniștrilor de externe din 
țările neangajate, din august anul trecut, 
țările latino-americane - si multe alte 
ţări în curs de dezvoltare și-au exprimat 


“poziţia fermă in apărarea independenţei 


naționale $i a principiului neamestecu- 
lui. Ele au acuzat puterile imperialiste 
că încearcă, să transfere asupra ţărilor 


în curs de. dezvoltare povara crizelor. 


economice, in special a crizelor mone- 
tare, cà. jeluiesc resursele naturale si 


intervin in treburile interne ale ţărilor - 


respective pe calea comerțului, a taxe- 


lor vamale “și a problemelor monetare. 
“Ţările în curs-de dezvoltare din- Americă -- 


Latină și altele pledează pentru egalita- 
tea tuturor ţărilor, mari si mici, în pro- 
blemele internaţionale. Ele pretind re- 
laţii economice juste și rezonabile între 
state și luptă să pună capăt unei si- 
tuaţii în care „bogaţii se imbogăţesc și 
săracii sărăcesc“. La întrunirile Comite- 
tului pentru probleme maritime al 
O.N.U., ţările latino-americane au luat 
o poziţie fermă și principială și au 
luptat neobosit pentru recunoașterea in- 
ternațională a limitei de 200 de mile a 
apelor lor teritoriale. La ședința Consi- 
liului de Securitate al O.N.U. care a 
avut loc la Ciudad de Panama în mar- 
tie — la cererea guvernului panamez — 
multe ţări latino-americane și alte ţări 
ale lumii a treia și-au exprimat cu ener- 
gie sprijinul pentru cererea justă a sta- 
tului Panama în vederea redobindirii 
suveranităţii sale asupra Zonei Canalu- 
lui. La această ședință, la ședința Con- 
siliului Economic și Social interametican 
și la alte întruniri, ţările latino-ameri- 
cane au denunţat in mod fățiș și au 
respins intervenţia companiilor multina- 
tionale străine în treburile lor interne, 


-activitățile subversive ale acestor com- 


panii. 

Lupta ţărilor  latino-americane impo- 
triva imperialismului și a hegemoniei de 
mare putere înaintează cu fermitate. 
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Prizonierii 
pakistanezi 


Nicolae Barna, Timişoara, 
Cazul celor 195 de prizonieri 
pakistanezi pe care autorită- 
țile din Bangladesh intenţio- 
nează a-i judeca drept „crimi- 
nali de război“ a ajuns, la în- 
ceputul lunii iunie, în urma 
sesizării Pakistanului, în faţa 
Curţii Internaţionale de Justi- 
ție de la Haga. Procesul tre- 
buia să se desfăşoare în ca- 
pitala Bangladesh, Dacca, la 
sfîrşitul lunii mai si, în acest 
sens, a fost alcătuită o listă 
conținînd numele celor 195 de 
învinuiți de acte de genocid. 
Dar alte importante pregătiri 
privind procedura de judecată 
n-au putut fi îndeplinite. Ast- 
fel, interogatoriul prizonierilor 
n-a putut fi luat de autorită- 
tile din Bangladesh, deoarece 
ei se găsesc deținuți în India. 
Sesizarea adresată la 11 mai 
de către Islamabad Curţii de 
la Haga urmăreşte tocmai să 
împiedice transferarea celor 
195 de prizonieri pakistanezi 
în Bangladesh. Pakistanul sus- 
ține că numai autoritățile sa- 
le au dreptul să judece solda- 
ţii. Cu atit mai mult cu cît, 
in perioada războiului, provin- 
cia orientală pe teritoriul că- 
reia s-a constituit noul stat 
Bangladesh s-a aflat sub su- 
veranitatea sa. De asemenea, 
că nu există nici o dispoziţie 
în dreptul internaţional care 
să autorizeze India să transfe- 
re prizonieri către Bangla- 
desh. Răspunsul tinărului stat 
bengalez e că independența sa 
a fost proclamată la 26 martie 
1971, adică imediat după de- 
clanșarea conflictului şi, prin 
urmare, suveranitatea sa da- 
tează de atunci. Bangladesh 
nefiind membră a Curţii de la 
Haga si, de fapt, nefiind de- 
cît indirect pusă în cauză de 
demersul întreprins de Isla- 
mabad, dezbaterile actuale ur- 
mau să se desfășoare între In- 
dia şi Pakistan. Dar India, 
care şi-a exprimat atitudinea 
printr-o notă remisă președin- 
telui Curții de la Haga, 
de către șeful misiunii sale 
diplomatice în capitala olan- 
deză, a respins competenţa 
Curţii internaţionale în aceas- 
tă afacere. Pe de altă parte, 
președintele Pakistanului, 
Zulfikar Ali Bhutto, a decla- 
rat ziarului „The New York 
Times“ că un proces al prizo- 
nierilor pakistanezi în Bangla- 
desh ar fi considerat ca into- 
lerabil de către armata ţării 
sale şi că aceasta ar atrage 
judecarea în aceleaşi condiții 
a bengalezilor deținuți la Is- 
lamabad. În fața Curții de la 
Haga, reprezentantul Pakista- 
nului, Yahja Bakhtiar, a cali- 
ficat intenția de transfer a 
prizonierilor pakistanezi din 
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India în Bangladesh drept 
„un act nefast pentru menti- 
nerea păcii în această regiu- 
ne a lumii“. Audienţele publi- 
ce ale Curţii internaţionale de 
justiție au luat sfîrşit la 5 iu- 
nie. Pentru a răspunde între- 
bărilor adresate de judecători, 
reprezentantul Pakistanului a 
cerut ca termen data de 14 iu- 
nie. Președintele Curţii a pre- 
cizat că data exactă a viitoa- 
rei reuniuni va fi anunţată 
ulterior. 


Legea asupra 
„reformei 


comerțului“ 


Ion Păunescu, Buzău. Prin 
proiectul de lege asupra „re- 
formei comerţului“, prezentat 
Congresului în urmă cu aproa- 
pe două luni, preşedintele Ni- 
xon solicită forului legislativ 
împuterniciri depline pen- 
tru : 1) angajarea Statelor U- 
nite în negocierile multilate- 
rale din cadrul G.A.T.T. în 
vederea convenirii, în următo- 
rii cinci ani, cu ţările parte- 
nere asupra reducerii și elimi- 
nării (în perspectivă) a taxe- 
lor vamale, asupra diminuării 
reciproce a barierelor netari- 
fare şi asupra înlăturării altor 
piedici din calea schimburilor; 
2) reducerea, sau, după caz, 
ridicarea nivelului tarifelor 
vamale percepute la importuri 
în funcție de politica comer- 
cială a partenerilor S.U.A. ; 
3) adoptarea de măsuri în ve- 
derea protejării produselor a- 
mericane împotriva practicilor 
discriminatorii si restrictive 
ale altor țări; 4) înlăturarea 
restricțiilor la unele importuri 
care ar facilita lupta împotri- 
va inflației; 5) introducerea 
de măsuri vizind sporirea ta- 
rifelor vamale şi chiar impu- 
nerea de cote obligatorii la 
importurile anumitor produse 
plasate pe piața S.U.A. la preţ 
de „dumping“, punînd artifi- 
cial în pericol produsele simi- 
lare americane ; 6) folosirea 
mai largă a restricţiilor tem- 
porare asupra importurilor 
pentru protejarea unor indus- 
trii americane „amenințate“, 
fie prin aranjamente multila- 
terale, fie prin contingentări 
sau prin sporirea taxelor va- 
male ; 7) eliminarea restricții- 
lor privind mişcările de capi- 
taluri (inclusiv a celor ameri- 
cane spre străinătate), dar şi 
impunerea veniturilor  nedis- 
tribuite ale filialelor din stră- 
inătate ale societăților ameri- 
cane, atunci cînd ele benefi- 
ciază de scutiri fiscale pe pie- 
tele externe sau atunci cînd 
ele exportă în Statele Unite 
produsele lor ; 8) negocierea cu 
statele socialiste europene a 
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unor acorduri pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate ; 
9) acordarea de preferinţe ta- 
rifare produselor finite si 
semifinite ale ţărilor în curs 
de dezvoltare, cu excepția 
textilelor, încălțămintei, cea- 
sornicelor şi anumitor produ- 
se siderurgice, şi cu amenda- 
mentul că preferințele nu 
vor fi, totuşi, acordate acelor 
țări în curs de dezvoltare care, 
la rîndu-le, acordă altor ţări 
industrializate avantaje pe ca- 
re Statele Unite le consideră 
discriminatorii. 


Corneliu Popa, Ploiești. 1. 
În nr. 10 a.c., în cadrul aces- 
tei rubrici am publicat o hartă 
cuprinzînd primele zece ora- 
şe ale lumii, fără suburbii, po- 
trivit ultimelor statistici 
O.N.U. Veţi găsi răspuns şi la 
întrebarea dv în legătură cu 
cele mai mari oraşe din emis- 
fera sudică. 

2. Între populaţia din Indo- 
nezia si cea din Japonia, Chi- 
na, Vietnam sînt multe dife- 
rente de ordin etnografic. 


Traian Caramatescu, Ostro- 
vu Mare, jud. Mehedinţi. 1. 
Consultind nr. 6—7 din 1972 
ale revistei noastre, veţi găsi 
informaţiile care vă interesea- 
ză în legătură cu  „,„miliarda- 
rul invizibil* Howard Hughes. 

2. În nr. 8 şi 9 din acest an 
veţi găsi informaţii despre de- 
ținutul care se mai află încă 
la închisoarea Spandau. 


Acordul O.PEC. 
— companiile 


petroliere 


V. Neacșu, Piteşti. 1, Între 
ţările exportatoare de petrol 
şi marile companii petroliere 
a fost semnat, într-adevăr, în 
urmă cu două săptămini, un a- 
cord în scopul compensării 
pierderilor suferite datorită 
ultimei crize monetare (din 
partea O.P.E.C. au semnat 
doar opt din cele 11, state 
membre — Abu-Dhabi, Iran, 
Irak, Kuweit, Libia, Nigeria, 
Qatar, Arabia Saudită, celelalte 
trei — Algeria, Indonezia, Ve- 
nezucla — fiind doar observa- 
tori, întrucit legislația lor in- 
ternă le permite fixarea prin 
decret a preţului petrolului). 
Acordul va fi valabil pînă la 
sfirşitul anului 1975, cînd va 
putea fi prelungit, şi prevede, 
pe lingă creşterea imediată a 
preţului petrolului, modificări 
importante în modul de calcul 
al preţurilor. Astfel, preţurile 
afişate ale petrolului brut vor 


fi sporite cu 11,9 la sută pen- 
tru a compensa efectele uiti- 
mei devalorizări a dolarului şi 
ale fluctuației unor monede 
occidentale ; formula revizui- 
rii prețurilor, în cazul unei re- 
ajustări monetare, va fi fon- 
dată pe evoluția comparată a 
parităţilor dolarului şi mone- 
delor altor 11 ţări din lumea 
occidentală — Marea Britanie, 
Japonia, R.F.G., Franţa, Ita- 
lia, Elveţia, Suedia, Belgia, O- 
landa, Canada,Australia ; apli- 
carea acordului va permite 
o reviziuire lunară a prețuri- 
lor si nu trimestrială ca pînă 
acum ; prețurile vor fi schim- 
bate de îndată ce valoarea do- 
larului se va modifica cu 1 la 
sută (si nu cu 2 la sută ca 
pînă acum) în raport cu me- 
a valorii celorlalte 11 mone- 

e. 

2. În ceea ce priveşte aşa- 
numita „criză de energie“ 
nord-americană, revista noas- 
trá a scris de cîteva ori anul 
acesta, fie în cadrul rubricii 
„Puncte de vedere“, fie la 
„Poșta redacţiei“ (cf. nr. 11). 
Adăugăm că, recent, .Senatul 
american a aprobat un pro- 
iect de lege cerind guvernu- 
lui să iniţieze un plan naţio- 
nal de repartizare a petrolu- 
lui şi gazului natural intre 
diferiţi solicitanţi. O clauză a 
proiectului de lege recomandă 
statelor ce formează federaţia 
să limiteze viteza pe drumu- 
rile publice la 55 mile (88 km) 
pe oră pentru economisirea 
carburantului. 


Comore 


V. Ilie, Craiova. Nu au mai 
fost publicate, în ultimele luni, 
informaţii în legătură cu vii- 
toarea independenţă a arhipe- 
lagului Comore, întrucît con- 
vorbirile între autorităţile 
franceze şi grupările politice 
comoriene nu ajunseseră la 
nici un rezultat. Întrevederile 
dintre cele două părţi s-au 
desfăşurat începînd cu 18 mai, 
la Paris, între Bernard Stasi, 
ministrul departamentelor si 
teritoriilor de peste mări, si 
Ahmed Abdallah, președihtele 
Consiliului de Miniştri din 
Comore. Într-o declaraţie fă- 
cută la 7 iunie, Abdallah a a- 
firmat că independenţa va fi 
obţinută după o perioadă de 
tranziție ce ar putea dura de 
la şase luni la doi ani, peri- 
oadă în care actualele puteri 
deţinute de înaltul reprezen- 
tant francez — apărare, finan- 
te, relaţii externe — vor fi pre- 
luate de guvernul comorian. 
Preşedintele consiliului a mai 
afirmat că, înaintea proclamă- 
rii independenţei, se va des- 
făşura un referendum în toate 
cele patru insule principale: 
Marele Comore, 
Mohéli, Mayotte. ` 
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Cosmonauti 


1. Ivancenco, Tulcea. Se lu- 
crează încă intens la pregăti- 
rea expediției cosmice sovie- 
to-americane  „Soiuz-Apollo“ 
ce va avea loc în anul 1975. 
Echipajele ambelor state se 
pregătesc intens pentru com- 
plicatele şi dificilele misiuni 
cosmice. Vă vom oferi amă- 
muntele solicitate pe măsură 
ce vom fi în posesia unor in- 
formati mai noi. Vă oferim, 


deocamdată, fotografiile cos- 
monauţilor sovietici care se 
pregătesc pentru acea misiu- 
ne: echipajul nr. 1 — Alexei 
Leonov şi Valeri  Kubasov; 
echipajul nr. 2 — Anatoli Fi- 
lipcenko si Nikolai Rukaviş- 
nikov ; echipajul nr. 3 — Vla- 
cimir Djenibekov şi Boris An- 
dreev ; echipajul nr. 4 — Iuri 
Romanenko și Alexandr Ivan- 
cenkov. 


IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp si pe termene cit mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitatea în primirea pu- 


blicaţiei. 
— anual 
— pe şase luni 
— pe trei luni 


` 


Preţul unui abonament este de: 


104 lei 
26 „ 


Abonamentele se fac prin oficiile şi agenţiile 
P.T.T.R., factorii poștali si difuzorii de presă din 
întreprinderi şi instituţii. 


Din nou despre 
„statutul 
indianului“ 


Nicolae Ionescu, București. 
Và furnizăm în continuare, 
aşa cum v-am promis, noi a- 
mănunte privind controverse- 
le asupra viitorului populației 
indiene din Brazilia. -Referin- 
du-se la conținutul proiectului 
de lege guvernamental privind 
„statutul indianului“ (despre 
conţinutul acestuia v-am re- 
latat în numărul 20 al revis- 
tei), recent, etnologul-explora- 
tor Francisco Mereiles a făcut 
o declaraţie preconizind inte- 
grarea imediată a indienilor 
din Amazonia în civilizaţia se- 
colului XX. Numărul estima- 
tiv al populației indiene din 
Amazonia, organizată în tri- 
buri (decimate de epidemii), 
este de 180000. „Trebuie să 
renunțăm la a adopta o pozi- 
ție protecţionistă faţă de indi- 
an ; să-l pregătim de pe acum 


pentru înfruntarea societăţii 
noastre“ — afirmă Francisco 


Mereiles, care, de 35 de ani 
(este astăzi în vîrstă de 65 de 
ani), studiază problema indie- 
nilor  amazonieni.  Mereiles 
susține urgenţa educaţiei in- 
dianului. „Este absolut necesar 
— conchide etnologul — să-l 
educăm, să-l învăţăm cum 
să-şi cultive mai bine pămîn- 
turile, să-l pregătim pentru 
viața de azi — fără poezie, li- 
rism sau filozofie...“ Punctul 
de vedere al lui Francisco 
Mereiles este opus, după cum 
se vede, celui al altor doi an- 
tropologi brazilieni, Claudiu 
şi Orlando Villas Boas, care 
au „o atitudine romantică, 1i- 
rică, paternalistă faţă de soar- 
ta imdianului din Amazonia“. 


Conferinţa mondială 
a energiei 


G. Vasilescu, Iași. 1. Nu este 
o informaţie greșită ; într-a- 
devăr, în septembrie 1974 va 
avea loc la Detroit o conferin- 
tă mondială a energiei. De 


fapt, această Conferinţă este 
o organizaţie internaţională 
neguvernamentală care cu- 
prinde 69 membri. A fost fon- 
dată în anul 1924, are sediul 
la Londra și se ocupă de re- 
sursele de combustibil .ale lu- 
mii. La Londra există un co- 
mitet executiv al Conferinţei" 
şi în fiecare din ţările mem- 
bre cîte un comitet naţional 
format din producători, con- 
sumatori etc. În principiu, 
Conferinţa se reunește din pa- 
tru în patru ani. Ultimele lu- 
crări au avut loc la Bucuresti, 
în anul 1971. 

2. Noua Constituţie suedeză, 
care limitează atribuțiile si 
puterile regale, a fost apro- 
bată de Rikstag (parlamentul 
suedez) săptămîna trecută. La 
1 ianuarie 1975 ea va înlocui 
constituția din 1809, revăzută 
în 1866. Dezbaterile asupra u- 
mei noi constituţii durează de 
peste 20 de ani. Amănunte 
privind conţinutul acestei noi 
constituții veți găsi consuitînd 
rubrica „Poșta redacției“ din 
nr. 18. 


Preşedinţi chilieni 


Nicolae I. Zareu, Slatina. 1. 
Președinții din acest secol ai 
Republicii Chile au fost : Ger- 
mán Riesco (1901—1906), Pe- 
dro Montt (1906—1910), Ra- 
món Barros Luco (1910—1915), 
J. L. Sanfuentes (1915—1920), 
Arturo Alessandri (1920— 
1925) ; Alessandri e obligat să 
abdice în urma unei lovituri 
de stat militară condusă de 
Carlos Ibánez del Campo, pre- 
şedinte-dictator între 1925 şi 
1931 ; între 1932 şi 1933 Ales- 
sandri a fost reales preşedin- 
te ; Petro Aguirre Cerda (1938 
—1941), Juan Antonio Rios 
(1942—1946), Gabriel Gonzáles 
Videla (1946—1952), Carlos 
Ibánez del Campo (1952— 
1958), Jorge Alessandri Rə- 
driguez (1958—1968), Eduardo 
Frei Montalva (1964—1970), 
Salvador Allende Gossens (de 
la 3 noiembrie 1970). 

2. Nu dispunem de informa- 
ţii privind actuala activitate a 
fostului preşedinte bolivian 
Juan Jesé Torres. 
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„Congres 
al Soarelui” 


Mihai Dumitriu, București. 
Oricât ar părea de ciudat, pină 
şi Soarele a devenit obiect al 
unui Congres internațional, 
organizat de „International 
Solar Energy Society“, „La 
Coopération méditerranéene 
pour Yénergie solaire“, ¿L'A- 
ssociation française pour l'étu- 
de et le développement des 
applications de l'énergie solai- 
re“, „Le Centre  Amenage- 
ment et Nature“, sub patrona- 
jul U.N.E.S.C.0. De fapt, la o 
privire mai atentă, un aseme- 
nea Congres nu pare ciudat, 
avînd în vedere multiplele a- 
plicații ale energiei solare. 
Congresul își va desfăşura lu- 
crările între 2 si 6 iulie a.c. 
sub președinția cunoscutului 
fizician francez E. Auger şi 
va reuni aproximativ 600 de 
specialişti din mai multe ţări. 
Principalele teme ale comuni- 
cărilor : Soarele și viaţa, Soa- 
rele și energia, Soarele şi ha- 
bitatul. În textul destinat pre- 
sei, publicat de U.N.E.S.C.O, 
se afirmă : „E suficient să a- 
runcăm o privire asupra pro- 
gramului Congresului, pentru 
a ne da seama de interesul pe 
care îl stirneşte. Texte pro- 
venind din India sau din E- 
gipt tratează despre bucătări- 
ile solare, în timp ce specia- 
liştii australieni si chilieni se 
apleacă asupra celor mai re- 
cente cercetări al căror obiect 
l-au constituit «suprafețele se- 


lective» ce absorb căldura so-- 


lară fără a o reverbera în spa- 
iu. Arhitecţii vor discuta pro- 
bleme tehnice ale construcții- 
lor şi se vor întreba în ce mod 
ne putem proteja de căldura 
soarelui sau, dimpotrivă, o 
putem folosi. Problema aplica- 
țiilor practice ale energiei so- 
lare va fi abordată la toate 
nivelele, de la pompele mici 
folosite la scosul apei în Afri- 
a occidentală, pînă la proiec- 
tele concepute la scară naţio- 
nală, asemenea celor din Ara- 
bia Saudită și India. Cercetă- 
tori americani, francezi si greci 
vor vorbi despre transforma- 
rea energiei solare în electrici- 
tate cu ajutorul pilelor foto- 
voltaice sau a “suprafețelor 
selective». Citeva ședințe vor 
fi consacrate utilizării acestei 
energii de către plante şi mij- 
loacelor de a folosi cît mai bi- 
ne soarele în agricultură. "Țări 
atit de diferite şi depărtate ca 
Bulgaria, Australia, India şi 
Zambia vor trimite rapoarte 
asupra încălzirii solare a apei 
în piscine. Un alt număr de 
rapoarte se va ocupa de apa- 
ratele de distilare folosite pen- 
tru desalinizarea apelor în de- 
şert sau pe malul mării. In 
ceea ce-i priveşte pe biologi, 
aceştia vor analiza acțiunea 
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razelor soarelui si luminii ar- 
tificiale asupra sistemului ner- 
vos si metabolismelor in lu- 
mea animală. O aplicare foar- 
te reuşită a energiei solare va 
fi ilustrată de exemplul cup- 
torului solar de la Odeillo, în 
Pirineii Orientali, tare e uti- 
lizat în metalurgia fină şi chi- 
mia pămînturilor rare şi per- 
mite obținerea unor tempera- 


. turi de ordinul a 3 500%, 


Carol Cadov, com. Modelu, 
jud. Ialomiţa. Nu dispunem de 
amănunte privind stadiul în 
care se află cercetările astro- 
pomului scoţian Duncan Lu- 
nan. Vom avea în vedere pro- 
punerea dv. de a scrie despre 
descoperirile sale, 


Ion Arsene, com. Verneşti, 
jud. Buzău. Vă mulţumim pen- 
tru aprecieri. Vă sugerăm să 
vă adresaţi revistei „Magazin 
istoric“, 


Insula Paștelui 


Traian Mureșan, Cehal, jud. 
Satu-Mare. 1. Insula Paștelui 
tin engleză „Easter Island“, 
în spaniolă „Isla de Pascua“), 
deşi este o insulă izolată în 
Oceanul Pacific, în partea cea 
mai estică a Polineziei, este 
locuită. Aici s-ar afla între 600 
şi 1000 locuitori. Are o supra- 
faţă de 179 km.p. Insula Paș- 
telui, de origine vulcanică 
(aici se găseşte cunoscutul vul- 
can Rano-Razaku pe ale cărui 
pante se înalţă giganticele sta- 
tui ce au dat celebritate insu- 
lei), a fost descoperită în 1772 
de Roggenveen, în ziua de 
Paști, de unde şi numele. Din 
1888, insula aparţine statului 
chilian, În ceea ce privește 
originea uriaşelor statui mono- 
litice, deşi au fost emise mai 
multe ipoteze, încă nu există 
o părere definitivă asupra ori- 
ginii lor. 

2. Insula Bouvet, tot de ori- 
gine vulcanică, aflată în sudul 
Atlanticului, descoperită în 
1739 de francezul Bouvet de 
L.ozier, aparţine, din anul 1927, 
Norvegiei. 


Dumitru Petrescu, Bucu- 
rești. Vă mulţumim pentru se- 
sizare. 


“COEN A an sb PAGE BEES A DAF "CABLE 

Virginia Pain, Cimpina; 
Papp Attila, com. Dumbrava, 
jud. Timiş. Sperăm ca noul 
serial, început în nr. 25. des- 
pre duelul armatorilor Onassis 
şi Niarchos, să răspundă uno- 
ra din întrebările dv, 
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Poluare 


T. Ionescu, Ploiești. Am răs- 
puns de nenumărate ori între- 
bărilor dv. În ceea ce priveşte 
poluarea aerului şi a apei, se 
înțelege că aceasta constituie 
o problemă pentru toate sta- 
tele, indiferent de gradul de 
dezvoltare industrială la care 
au ajuns. De nenumărate ori 
s-a relevat, cu prilejul a 
diverse întruniri, primejdia 
poluării de la ţară la ţară, 
prin curenţii atmosferici, ape- 
le riurilor etc. Este şi motivul 
pentru care problema poluării 
a fost înscrisă şi în agenda 
O.N.U. (vă amintiţi, desigur, 
conferința de la Stockholm 
din iunie anul trecut), precum 
şi în recentul document adop- 
tat de reuniunea pregătitoare 
de la Helsinki. Pentru a ilus- 
tra afirmaţiile privind răspun- 
derea tuturor statelor în pro- 
blema poluării, vom recurge 
la exemplul apelor poluate ale 
Rhinului care au constituit, în 
ultimele luni, obiectul unor 
aprinse dezbateri si cercetări. 
Unul din experţii întruniţi în 
urmă cu citeva luni, sub egida 
UNESCO, pentru a discuta a- 
ceastă problemă, dr. Martin 
Geiger, afirma: „Rhinul isi 
are izvorul în Alpii elvețieni 
și se aruncă în Marea Nordu- 
lui, pe coasta olandeză. Or, 
elveţienii pot vărsa în fluviu, 
la Basel, oricîte materii po- 
luante ar dori, apa lor va ră- 
mine potabilă, în timp ce o- 
landezii, chiar de n-ar arunca 
nimic, ar avea tot o apă im- 
proprie consumului“. Revista 
„New Scientist“ scria, recent, 
că deşeurile industriale ale 
uzinelor chimice franceze şi 
vest-germane, cele şase mili- 
oane de tone de sare, subpro- 
dus al uzinelor  alsaciene de 
potasiu, inclusiv căldura de- 
gajată de centrale aflate de-a 
lungul fluviului, au ucis a- 
proape în întregime viața ani- 
mală sau vegetală din Rhin. 
Or, pentru înlăturarea poluă- 
rii galopante a apelor acestui 
fluviu, cît timp mai e posibil, 
sînt necesare măsuri din 
partea tuturor statelor rivera- 
ne, măsuri care, în parte, se 
aplică deja, iar în mare parte, 
se află în discuţie, 


Romeo Marinescu, Râmnicu- 
Vilcea. Ministatul Monaco nu 
este membru al Organizației 
Naţiunilor Unite si şi-a mani- 
festat dorinţa de a participa la 
Conferinţa pentru securitate si 
cooperare în Europa. În do- 
cumentul publicat în nr. 25 al 
revistei veți găsi lista statelor 
participante . la conferință şi 
propunerile privind contribu- 
ţiile lor financiare. 


Vasile N. Leonte, Constanţa. 
Vom avea în vedere propune- 
rea dv. de a reveni cu amă- 
nunte asupra reformei scrierii 
chinezeşti. Într-adevăr, în ulti- 
mele decenii mai multe po- 
poare au adoptat alfabetul la- 
tin pentru scrierea lor: de 
pildă, Turcia, Vietnamul, 


Alexandru Nicolescu, Bucu- 
rești. Spaţiul redus al acestei 
rubrici nu ne permite publi- 
carea articolului trimis. Vă 
sugerăm să vă adresaţi altei 
reviste. Reamintim, de aseme- 
nea, că, asemenea practicii 
existente în toate  redacţiile, 
manuscrisele nepublicate nu se 
înapoiază, 


Eduard Plummer, Reșița. 
Nu dispunem de datele solici- 
tate. Adresaţi-vă unei reviste 
de geografie. Aşteptăm alte 
scrisori. 


Valeriu Ghiţă, com. Bărcă- 
nești, jud. Prahova. Consul- 
tind articolele economice des- 
pre R. F. Germania si Franța 
care au fost publicate de re- 
vista noastră, veţi constata că 
afirmaţia dv. nu este  adevă- 
rată. În legătură cu cealaltă 
întrebare, vă propunem sà 
consultaţi Dicţionarul" enciclo- 
pedic român, 


LUMEA 


săptăminal de politică exter- 

nă editat de Uniunea Ziariş- 
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Telefon 17.60.10, Intërnatio- 
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Abonamentele se fac la 
oliciile poștale, factorii pos- 
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namentele pentru străinătate:, 
intreprinderea  „ROM- 
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COMBINATUL CHIMIC zx 


FAGARAS 


produce și livrează : 


amoniac anhidric 99,8% ; amoniac în so- 
luție 25% ; acid azotic 98%/0 ; oxigen teh- 
nic ; azotat de amoniu ; azotat de bariu ; 
azotat de zinc ; azotat de plumb ; azotat 
de magneziu ; azotat de sodiu tehnic; 
sulfat de sodiu tehnic ; sulfit de sodiu 
tehnic ; anilină tehnică ; resorcină, pulbe- 
re și granule ; rigidoplast, tip N, NC, NP, 
E, T, FAF,, fenocord, fenoplast „C“ ; ami- 
noplast, pulbere și granule ; celuloid ; 
obiecte industriale presate din amino- 
plast și rigidoplast ; nitrobenzen tehnic ; 
mononitroclorbenzen ; paranitroclorben- 
zen tehnic; dinitroclorbenzen tehnic ; 
ortonitrotoluen tehnic; paranitrotoluen 
tehnic ; nitrotoluen tehnic ; fenol ; nitox 
14 ; dibutox. 


COMBINATUL CHIMIC FĂGĂRAŞ 
ROMÂNIA- telefon 1520, telex 012 228 
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